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Организация Объединенных Наций A/73/PV.51 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят третья сессия 

51-е пленарное заседание 
Среда, 12 декабря 2018 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-жа Эспиноса Гарсес . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Эквадор) 

В отсутствие Председателя его место за-
нимает г-н Тен-Пау (Гайана), заместитель 
Председателя. 

Заседание открывается в 10 ч 00 мин. 

Пункт 15 повестки дня 

Культура мира 

Доклад Генерального секретаря (A/73/391) 

Проекты 
резолюций (A/73/L.43, A/73/L.48, A/73/L.52 
и A/73/L.55). 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Сейчас я предоставляю слово 
представителю Бангладеш для представления про-
екта резолюции A/73/L.43. 

Г-н Ислам (Бангладеш) (говорит по-английски): 
Для меня большая честь представить на рассмотре-
ние Ассамблеи проект резолюции A/73/L.43, оза-
главленный «Меры по осуществлению Декларации 
и Программы действий в области культуры мира». 

Культура мира — это источник вдохновения 
для всего человечества. Содействие распростра-
нению и формирование мировоззрения, в основе 
которого — культура мира, имеют важнейшее зна-
чение для преодоления различий и разногласий на 
основе творческого подхода. Культура мира может 
стать надежным путем к сохранению мира. 

На протяжении многих лет Бангладеш сохра-
няет приверженность ценностям и принципам, 
закрепленным в Уставе Организации Объединен-
ных Наций, и сотрудничает с международным 
сообществом в деле поощрения и защиты мира. 
Правительство премьер-министра Шейхи Хасины 
сохраняет приверженность этому вопросу и под-
черкивает важность поощрения культуры мира в 
нашем национальном контексте на основе участия 
всего общества. Бангладеш содействует принятию 
этой знаковой резолюции 19 лет подряд, начиная 
с 1999 года. Мы вновь благодарим делегации за их 
активное участие в неофициальных консультациях 
по данному проекту резолюции в этом году. 

Мы отмечаем рост интереса к рассмотрению 
ряда актуальных вопросов посредством принятия 
резолюций по данному пункту повестки дня. Не-
однократные упоминания о первоначальной резо-
люции в последующих резолюциях способству-
ют дальнейшему укреплению приверженности 
государств — членов Декларации и Программе 
действий в области культуры мира. В этом году в 
проект резолюции были внесены следующие суще-
ственные добавления. 

Во-первых, в проекте резолюции приветству-
ется проведение 5 сентября 2018 года созванного 
Председателем Ассамблеи форума высокого уровня 
по теме «Культура мира: надежный путь к сохране-
нию мира». Это мероприятие стало для государств-
членов возможностью обсудить взаимосвязь и вза-

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 

*1843389* 

http://documents.un.org
mailto:verbatimrecords@un.org
https://A/73/L.43
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https://A/73/L.52
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имодополняющий характер этих двух основопо-
лагающих понятий в Организации Объединенных 
Наций. Резюме Председателя этого мероприятия 
было должным образом принято к сведению, и мы 
считаем, что оно может использоваться в качестве 
полезного справочного материала для нашей кол-
лективной работы, направленной на активизацию 
дипломатии в пользу мира. 

Во-вторых, в духе проведенного Председателем 
мероприятия высокого уровня в проекте резолю-
ции признается, что при осуществлении усилий в 
области миростроительства и поддержания мира 
необходимо на взаимодополняющей основе учиты-
вать аспекты, связанные с поощрением культуры 
мира. Кроме того, в нем признается потенциальный 
вклад архитектуры Организации Объединенных 
Наций в области миростроительства в дело поощ-
рения культуры мира в соответствии с резолюци-
ей 72/276, озаглавленной «Последующая деятель-
ность в связи с докладом Генерального секретаря о 
миростроительстве и поддержании мира». Мы счи-
таем, что существуют возможности для дальнейше-
го изучения и оптимизации рассмотрения данного 
вопроса путем проведения обстоятельных консуль-
таций на всех соответствующих форумах. 

В-третьих, в знак дальнейшего признания того, 
что культура мира способствует реализации ком-
плексного и сбалансированного подхода к борьбе 
с терроризмом, в проекте резолюции содержится 
ссылка на резолюцию 70/254 от 12 февраля 2016 года 
о Плане действий Генерального секретаря по пред-
упреждению воинствующего экстремизма. Уместно 
напомнить, что в резолюции 72/284 по обзору Гло-
бальной контртеррористической стратегии Органи-
зации Объединенных Наций вновь подтверждается 
непреходящая актуальность Декларации и Програм-
мы действий в области культуры мира. 

В-четвертых, в проекте резолюции содержит-
ся призыв к государствам-членам, подразделениям 
Организации Объединенных Наций, региональным 
и субрегиональным организациям и соответству-
ющим субъектам рассмотреть возможность созда-
ния механизмов для обеспечения, помимо прочего, 
участия молодежи в поощрении культуры мира, 
терпимости и межкультурного и межрелигиозно-
го диалога. Это служит возможностью для того, 
чтобы продолжить изучение вопроса о поощрении 
культуры мира в контексте продолжающейся дис-

куссии по вопросам молодежи, мира и безопасно-
сти в соответствии с резолюцией 2250 (2015) Сове-
та Безопасности. 

В-пятых, в проекте резолюции признается важ-
ный вклад соответствующих подразделений Орга-
низации Объединенных Наций в дело поощрения 
культуры мира и содержится отдельное упомина-
ние о недавней работе Альянса цивилизаций Орга-
низации Объединенных Наций и его Группы дру-
зей. Это свидетельствует о неизменной поддерж-
ке государствами-членами того вклада, который 
«Альянс» вносит в дело поощрения культуры мира 
во всех сферах своей деятельности. 

Тринадцатого сентября 2019 года мы будем 
отмечать двадцатую годовщину принятия Декла-
рации и Программы действий в области культуры 
мира. В этой связи в проекте резолюции содержит-
ся просьба к Председателю Генеральной Ассамблеи 
уделить особое внимание надлежащему и подоба-
ющему празднованию двадцатой годовщины при-
нятия Декларации и Программы действий в обла-
сти культуры мира путем проведения в этот день 
форума высокого уровня, который предоставит 
возможность для подтверждения обязательств по 
дальнейшему укреплению глобального движения 
в поддержку культуры мира. Мы рассчитываем на 
сотрудничество с Канцелярией Председателя Гене-
ральной Ассамблеи в усилиях по успешному про-
ведению данного мероприятия. 

Мы искренне благодарим те делегации, кото-
рые уже присоединились к числу авторов данного 
проекта резолюции, и призываем другие делегации 
последовать их примеру до предстоящего принятия 
консенсусом данного проекта резолюции. 

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): Сейчас я предостав-
ляю слово представителю Боливарианской Ре-
спублики Венесуэла для представления проекта 
резолюции A/73/L.48. 

Г-н Монкада (Боливарианская Республика Ве-
несуэла) (говорит по-испански): Боливарианская 
Республика Венесуэла, выступая от имени 120 го-
сударств — членов Движения неприсоединившихся 
стран (ДНП), имеет честь представить проект ре-
золюции A/73/L.48, озаглавленный «Международ-
ный день многосторонности и дипломатии во имя 
мира». 

https://A/73/L.48
https://A/73/L.48
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На этой сессии Генеральной Ассамблеи — в 
рамках общих прений, заседаний различных ко-
митетов, состоявшегося в октябре диалога на вы-
соком уровне по теме «Подтверждение привержен-
ности многосторонности: диалог на высоком уров-
не между председателями Генеральной Ассамблеи, 
Экономического и Социального Совета и Совета 
Безопасности» и проведенных в ноябре прений 
Совета Безопасности по вопросу об укреплении 
принципа многосторонности и роли Организации 
Объединенных Наций (см. S/PV.8395)— многие 
делегации говорили о необходимости отстаивать 
многосторонность. 

Со своей стороны, ДНП неизменно настаива-
ет на необходимости поощрения, защиты и укре-
пления многосторонности, особенно с учетом ны-
нешней международной ситуации. Мы также при-
слушиваемся к призывам Генерального секретаря 
превратить Организацию Объединенных Наций 
в инструмент укрепления дипломатии мира, что 
помогло бы нам сделать нашу Организацию зна-
чимой для всех. Именно поэтому в сентябре ми-
нистры обсудили необходимость защиты Устава 
Организации Объединенных Наций, а также целей 
и принципов ДНП и единогласно приняли поли-
тическую декларацию для запуска консультаций 
в целях провозглашения этого важного междуна-
родного дня. 

Движение благодарит все делегации, которые 
активно и конструктивно участвовали в процессе 
переговоров по представленному сегодня на рас-
смотрение Ассамблеи проекту резолюции. Консен-
сусный текст является результатом всеохватных 
и транспарентных неофициальных консультаций 
между государствами — членами Организации 
Объединенных Наций, последовавших за процес-
сом активного взаимодействия, в ходе которого 
были учтены позиции и чаяния всех делегаций, а 
также заботящие их вопросы. 

Мы благодарим все государства-члены, кото-
рые решили присоединиться к числу авторов это-
го важного и своевременного проекта резолюции. 
Мы также признательны Группе африканских го-
сударств, Группе арабских государств, Группе 
азиатско-тихоокеанских государств, Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии, Карибскому со-
обществу, Группе государств Латинской Америки 
и Карибского бассейна, Организации исламского 

сотрудничества и другим дружественным деле-
гациям, которые поддержали эту инициативу, как 
только она была представлена. 

В подтверждение своих принципов и привер-
женности усилению своей роли как антивоенной и 
миролюбивой структуры Движение решило пред-
ставить этот проект резолюции по пункту 15 по-
вестки дня «Культура мира», руководствуясь своей 
убежденностью в том, что он будет способствовать 
нашим совместным усилиям в интересах мира, без-
опасности, стабильности, устойчивого развития и 
поощрения прав человека. 

Мы, государства — члены ДНП, убеждены и 
в том, что многосторонний подход и дипломатия 
укрепляют три основных направления деятельно-
сти Организации Объединенных Наций и что пред-
лагаемый международный день является средством 
пропаганды ценностей нашей Организации, укре-
пления веры наших народов в принципы нашего 
Устава, подтверждения значимости международно-
го права и достижения нашей общей цели — уста-
новления прочного мира. 

Мы подтверждаем нашу готовность после при-
нятия этого проекта резолюции ежегодно 24 апре-
ля, в знаменательный для нашего Движения день, 
отмечать Международный день многосторонности 
и дипломатии во имя мира посредством проведе-
ния мероприятий по просвещению и повышению 
уровня осведомленности общественности. Мы под-
держиваем Канцелярию Председателя Генеральной 
Ассамблеи в ее подготовке к совещанию высокого 
уровня, которое состоится 24 апреля 2019 года с 
участием Генерального секретаря и которое поло-
жит начало празднованию предлагаемого междуна-
родного дня. Также, пользуясь этой возможностью, 
мы со всем уважением настоятельно призываем все 
государства-члены принять участие в этом меро-
приятии на как можно более высоком уровне. 

В заключение я хотел бы выразить желание 
120 государств — членов Движения неприсоеди-
нившихся стран и всех авторов текста стать свиде-
телями консенсусного принятия проекта резолю-
ции A/73/L.48 с учетом того важного значения, ко-
торое государства — члены Организации Объеди-
ненных Наций придают многосторонности и дипло-
матии в интересах мира. Так мы сможем разделить 
с миром наше послание единства и сплоченности. 

https://A/73/L.48
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Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Узбекистана для представле-
ния проекта резолюции A/73/L.52. 

Г-н Ибрагимов (Узбекистан) (говорит по-
английски): Сегодня я имею честь представить про-
ект резолюции A/73/L.52, озаглавленный «Просве-
щение и религиозная толерантность». 

Прежде всего я хотел бы поблагодарить все го-
сударства — члены Организации Объединенных 
Наций за их активное и конструктивное участие в 
неофициальных консультациях по данному проек-
ту резолюции и их ценный вклад. 

В прошлом году в ходе общих прений на семь-
десят второй сессии Ассамблеи президент Узбеки-
стана Шавкат Мирзиёев предложил принять проект 
резолюции об образовании и религиозной терпи-
мости (см. A/72/PV.5) с учетом нынешних проблем 
в поощрении терпимости между последователями 
разных конфессий в различных регионах мира. 

Его инициатива основана на многовековой 
истории и положительном опыте обеспечения мир-
ного сосуществования представителей различных 
религий в нашей стране. Предлагая этот проект ре-
золюции, Узбекистан стремится внести свой вклад 
в дело укрепления межконфессиональной толерант-
ности и согласия. Проект резолюции полностью со-
гласуется с Уставом Организации Объединенных 
Наций, Всеобщей декларацией прав человека, Де-
кларацией о ликвидации всех форм нетерпимости и 
дискриминации на основе религии или убеждений 
и соответствующими положениями резолюций Ас-
самблеи, включая Повестку дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года. Как отметил 
президент Мирзиёев, главная цель резолюции за-
ключается в том, чтобы 

«способствовать обеспечению всеобщего до-
ступа к образованию, ликвидации неграмот-
ности и невежества. Она призвана содейство-
вать утверждению толерантности и взаимного 
уважения, обеспечению религиозной свободы, 
защите прав верующих, недопущению их дис-
криминации» (A/72/PV.5, с. 19). 

С точки зрения Узбекистана, проект резолю-
ции способствует тому, чтобы государства — чле-
ны Организации Объединенных Наций и ее соот-
ветствующие учреждения продолжали расширять 

деятельность в области государственного обра-
зования, улучшая учебные программы и уделяя 
особое внимание поощрению религиозной терпи-
мости. Значимость принятия данного проекта резо-
люции обусловлена также необходимостью разви-
вать дружественные отношения и сотрудничество 
между государствами и противодействовать ради-
кализму и экстремизму — проблемам, особенно 
актуальным в современном мире. В частности, ди-
намичные процессы глобализации и происходящие 
в настоящее время коренные изменения системы 
международных отношений представляют собой 
совершенно новые вызовы мировому сообществу. 

В этой сложной ситуации укрепление взаимного 
уважения к культурному разнообразию и поощре-
ние толерантности среди народов и представителей 
различных конфессий имеет ключевое значение и 
оказывает огромное влияние на государства-члены. 
Поэтому задача данного проекта резолюции — обе-
спечить защиту свободы мысли, совести и религии 
путем воспитания взаимопонимания, терпимости, 
недискриминации и уважения во всех вопросах, 
касающихся свободы религии, посредством поощ-
рения в обществе в целом более широкой осведом-
ленности о многообразии религий и верований и об 
истории, традициях, языках и культуре различных 
религиозных групп. 

Следует отметить, что в проекте резолюции со-
держится конкретный призыв к развитию обра-
зования с учетом двух важных обстоятельств. 
Во-первых, отсутствие доступа к качественному 
образованию в современном мире часто приводит 
к радикализации определенных слоев общества, 
особенно молодежи. Только укрепляя образование 
и стремление молодежи к знаниям и самосовершен-
ствованию, мы сможем обеспечить процветание 
и терпимость в нашем обществе. В связи с этим в 
проекте резолюции подчеркивается ключевая роль 
ЮНЕСКО в содействии укреплению мира во всем 
мире путем расширения сотрудничества народов в 
области образования, науки и культуры. 

Во-вторых, в современном мире особое значе-
ние приобретает проведение информационно-разъ-
яснительной работы с широкой общественностью, 
нацеленной на то, чтобы сформировать в обществе 
стойкое неприятие любой формы религиозного экс-
тремизма. Поэтому в проекте резолюции подчерки-
вается полезная роль, которую Альянс цивилизаций 
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Организации Объединенных Наций играет в содей-
ствии построению более прочного мира, открытого 
для всех членов общества, за счет углубления взаи-
мопонимания и взаимоуважения в отношениях меж-
ду представителями разных цивилизаций, культур, 
религий и убеждений. 

В заключение хотелось бы сказать, что с учетом 
важности обеспечения межрелигиозной терпимости 
и всеобщего образования наша страна искренне наде-
ется на то, что проект резолюции встретит едино-
душную поддержку у всех государств-членов Орга-
низации Объединенных Наций, которых я призываю 
присоединиться к числу его авторов. Узбекистан, со 
своей стороны, готов тесно сотрудничать со всеми 
государствами-членами в практической реализации 
проекта резолюции, что будет способствовать форми-
рованию гармоничных отношений между религиями 
и распространению образования, а также достиже-
нию целей, поставленных в Повестке дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово 
представителю Пакистана для представления проек-
та резолюции A/73/L.55. 

Г-н Мунир  (Пакистан) (говорит по-английски): Я 
имею честь представить проект резолюции A/73/L.55, 
озаглавленный «Поощрение межрелигиозного и меж-
культурного диалога, взаимопонимания и сотрудни-
чества на благо мира». 

Пакистан гордится тем, что с 2004 года мы вме-
сте с Филиппинами координируем переговоры по 
этой ежегодной резолюции. Эта резолюция, которая 
принимается в Генеральной Ассамблеей на основе 
консенсуса, с годами обрела статус документа, име-
ющего исключительно важное значение для поощ-
рения искреннего и конструктивного диалога между 
различными отличающимися друг от друга культура-
ми и религиями. Представляемая по пункту повестки 
дня «Культура мира», она во многом символизирует 
те непреходящие ценности, которые были положены 
а основу создания самой Организации Объединенных 
Наций. Для нас, кто своим взаимодействием и сотруд-
ничеством в Организации Объединенных Наций 
выступает в качестве послов межкультурного и меж-
религиозного диалога, такие резолюции служат край-
не важным напоминанием о необходимости усилий, 
направленных на сближение и объединение народов 
мира. 

Мир оказался на распутье. Проблемы, считав-
шиеся решенными десятилетия назад, вновь начи-
нают заявлять о себе. Под сомнение ставится сама 
необходимость сотрудничества и взаимодействия 
друг с другом в качестве равноправных партнеров в 
нашем взаимосвязанном и взаимозависимом мире. 
Многосторонность подвергается беспрецедентным 
нападкам со стороны популистского национализ-
ма нового типа, основанного на близоруком взгля-
де на мир. Усиливаются ксенофобия и исламофо-
бия, и многообразие все чаще воспринимается как 
угроза. Нагнетание страха открыто используется в 
качестве метода влияния на общественное мнение. 
Подозрительность и невежество в отношениях меж-
ду разными цивилизациями и религиями всячески 
эксплуатируются демагогами, экстремистами и 
террористами для продвижения своих интересов и 
разжигания розни и ненависти. 

В связи с этим все острее ощущается необхо-
димость усиления нашей коллективной привер-
женности идеалам мирного сосуществования и их 
укреплению и оказания содействия миротворцам и 
сторонникам «наведения мостов» в их работе. Мы 
должны также поддержать усилия, направленные 
на продвижение здорового и продуктивного диа-
лога и взаимопонимания между всеми религиями и 
цивилизациями для нахождения точек соприкосно-
вения и сближения взглядов и мнений. Поскольку 
в основе всех религий и всех культур лежат вечные 
идеалы человечества, они имеют больше общих, 
чем разделяющих их черт. Мы должны опираться 
именно на эти общие идеалы. Наше многообразие 
остается нашим величайшим достоянием. Именно 
оно позволяет нам осознать непреходящую цен-
ность и преимущества взаимодействия с теми, кто 
нам кажется непохожим на нас, исповедует иную 
религию или придерживается иных культурных 
традиций. Но для этого мы все должны объеди-
ниться, сообща работать над искоренением пред-
рассудков, стереотипов и предубеждений и всту-
пить в конструктивный диалог. Мы также должны 
переосмыслить свои взгляды на будущее и доби-
ваться своих целей структурированным и всеохват-
ным образом. 

Именно на это нацелен данный проект резо-
люции. В нем выражается поддержка межрели-
гиозного и межкультурного диалога, и он все-
ляет уверенность в собственных силах у тех, кто 
работает на благо мира, гармонии, сдержанности, 
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взаимопонимания между людьми и формирова-
ния глобальной культуры мира. В этом контексте 
мы также высоко оцениваем важную деятельность 
ЮНЕСКО и неоценимый вклад Альянса цивилиза-
ций Организации Объединенных Наций, которые 
выполняют замечательную работу по поощрению 
межрелигиозного и межкультурного диалога на 
национальном, региональном и международном 
уровнях. 

От имени делегаций Пакистана и Филиппин 
хотел бы поблагодарить все государства-члены за 
активное участие в переговорах по проекту резолю-
ции в этом году и за дальнейшее обогащение его 
текста своим бесценным вкладом. Мы также при-
знательны тем, кто смог присоединиться к нам в 
качестве авторов проекта, и надеемся, что теперь их 
примеру смогут последовать другие государства. 
Мы рассчитываем на то, что, приняв этот проект 
резолюции, Генеральная Ассамблея направит тем 
самым мощный сигнал тем, кто пытается использо-
вать наши разногласия. 

Г-жа Мд Джайни (Бруней-Даруссалам) (гово-
рит по-английски): Я имею честь выступить с этим 
заявлением от имени 10 государств-членов Ассоци-
ации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН). 

Прежде всего, мы хотели бы поблагодарить 
Генерального секретаря за его обстоятельный 
доклад (А/73/391), а ЮНЕСКО – за ее ценный вклад 
в его подготовку. Как справедливо отмечается в 
докладе, налицо острая необходимость не только 
обеспечить мир, но и продемонстрировать коллек-
тивную приверженность его соблюдению и пред-
принять совместные действия для выполнению 
наших общих глобальных обязанностей, особенно 
на фоне нынешней глобальной обстановки. 

Пользуясь этой возможностью, мы благодарим 
Бангладеш, Пакистан и Филиппины за их усилия 
по содействию подготовке проектов резолюций 
по данному пункту повестки дня. Кроме того, мы 
выражаем признательность представителям Вене-
суэлы, которые также выступали от имени Дви-
жения неприсоединившихся стран, а также пред-
ставителю Узбекистана за выдвинутые ими соот-
ветствующие инициативы. АСЕАН рада вновь при-
нять участие в прениях в этому году и поделиться с 
международным сообществом информацией о том, 
что нами делается для реализации этой благород-
ной цели. 

Для Юго-Восточная Азия, где проживают 
более 600 миллионов человек, характерно много-
образие этнических групп, религий, языков и куль-
тур. Формирование культуры мира является иде-
алом, внутренне присущим нашей Ассоциации с 
момента ее создания более 50 лет назад. АСЕАН 
продолжает решительно отстаивать этот идеал 
посредством реализации на практике концепции 
«Видение АСЕАН-2025», направленной на дости-
жение совместной цели построения инклюзивного, 
устойчивого к потрясениям и правового сообще-
ства АСЕАН, ориентирующегося на удовлетворе-
ние нужд и интересов людей. 

Кроме того, АСЕАН привержена курсу на под-
держание и укрепление мира, безопасности и ста-
бильности в регионе, а также на мирное разреше-
ние споров без применения силы или угрозы ее 
применения в соответствие с целями и принципами 
Устава Организации Объединенных Наций, Уста-
ва АСЕАН, Договора о дружбе и сотрудничестве в 
Юго-Восточной Азии и международно признанны-
ми принципами международного права. 

В связи с переносом акцента на междуна-
родном уровне на предупреждение конфликтов в 
2017 году АСЕАН приняла Декларацию о культу-
ре превентивных действий в интересах построения 
мирного, инклюзивного, устойчивого, здорового и 
гармоничного общества. Эта декларация представ-
ляет собой изменение системы наших воззрений, 
чтобы мы могли всесторонне реагировать на вызо-
вы устойчивому развитию человека и общества 
в регионе. В ней, в частности, признается необхо-
димость формирования культуры предотвращения 
конфликтов на всех трех главных направлениях 
деятельности АСЕАН и названы шесть основных 
векторов: это, во-первых, пропаганда культуры 
мира и культуры взаимопонимания между разны-
ми культурами; во-вторых, пропаганда культуры 
взаимного уважения и доверия; в-третьих, пропа-
ганда культуры благого управления на всех уров-
нях; в-четвертых, пропаганда культуры устойчиво-
сти к потрясениям и заботы об окружающей среде; 
в-пятых, пропаганда культуры здорового образа 
жизни; в-шестых, пропаганда культуры поддержки 
идеалов сдержанности. 

Мы считаем, что инициатива АСЕАН по фор-
мированию культуры предотвращения конфликтов 
дополняет культуру устойчивого мира и повестку 
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дня Организации Объединенных Наций в области 
предупреждения конфликтов, и рассчитываем на 
более тесное сотрудничество с Организацией Объ-
единенных Наций в совместной разработке про-
ектных инициатив в области поощрения культуры 
предотвращения конфликтов. 

АСЕАН придает также большое значение повы-
шению качества образования и привитию ценно-
стей духовного единства, гармонии и терпимости с 
самого раннего возраста. В этом плане мы осущест-
вляем ряд инициатив, таких как Программа моло-
дых добровольцев АСЕАН, которая представляет 
собой специализированную платформу молодых 
добровольцев, предназначенную для поддержки 
обмена опытом, развития потенциала и укрепления 
межкультурного взаимопонимания и добрососед-
ства, а также для содействия формированию чув-
ства общей ответственности. 

Кроме того, мы с радостью приняли участие в 
организации в Индонезии в прошлом месяце вто-
рого Молодежного межконфессионального лагеря 
АСЕАН, в котором принадлежащие к разным рели-
гиям и культурам молодые люди из стран региона 
участвовали в диалоге, дискуссиях и семинарах. 
Разумеется, мы весьма заинтересованы в том, что-
бы этот проект стал постоянным, и мы призываем 
международное сообщество, в частности наших 
партнеров по диалогу, сотрудничать с АСЕАН в 
поддержке этой инициативы. 

АСЕАН высоко оценивает работу, которую 
осуществляют различные региональные и между-
народные организации, в частности Организация 
Объединенных Наций, для развития культуры мира 
и углубления понимания необходимости межкуль-
турного и межрелигиозного диалога. Поскольку в 
следующем году исполняется двадцатая годовщи-
на принятия Декларации и Программы действий в 
области культуры мира, состоявшийся в сентябре 
форум высокого уровня по культуре мира был сво-
евременным и предоставил участникам возмож-
ность обменяться мнениями относительно путей 
дальнейшего развития культуры мира. 

Мы приветствуем ценную роль Альянса циви-
лизаций Организации Объединенных Наций в по-
ощрении межкультурного диалога, более глубокого 
взаимопонимания и уважения между цивилизация-
ми, культурами, религиями и верованиями. АСЕАН 
высоко оценивает роль, которую Турция и Испания 

сыграли как спонсоры Альянса на его восьмом Гло-
бальном форуме, который недавно прошел в Нью-
Йорке. Мы приветствуем также решительную под-
держку Генеральным секретарем этой инициативы. 
Наконец, мы хотели бы особо отметить самоотвер-
женную службу покидающего свой пост Высокого 
представителя и его выдающийся вклад в деятель-
ность «Альянса». 

АСЕАН по-прежнему поддерживает усилия 
ЮНЕСКО, в том числе в рамках ее Плана действий 
на Международное десятилетие сближения куль-
тур (2013–2022 годы). Мы с удовлетворением отме-
чаем акцент на использовании потенциала средств 
массовой информации для углубления взаимного 
понимания и уважения, терпимости и сотрудниче-
ства, а также для обеспечения участие молодежи и 
женщин в формировании культуры мира. 

В заключение мы заявляем, что АСЕАН в со-
ответствии с ее основополагающими принципами 
и Уставом неизменно привержена поддержанию 
культуры мира и будет продолжать играть актив-
ную роль в этих усилиях. Мы готовы сотрудничать 
со всеми региональными и международными пар-
тнерами и дополнять работу Организации Объеди-
ненных Наций в этом направлении. 

Г-н Эльмаджерби (Ливия) (говорит по-
арабски): Наша делегация принимает к сведению 
доклад Генерального секретаря (A/73/391) о поощ-
рении культуры мира и межрелигиозного и меж-
культурного диалога, взаимопонимания и сотруд-
ничества на благо мира, в котором рассматрива-
ются прогресс, достигнутый за отчетный период в 
предотвращении конфликтов и поддержании мира, 
а также меры, принятые на уровне системы Органи-
зации Объединенных Наций. 

Концепция культуры мира тесно связана с Ор-
ганизацией Объединенных Наций с момента ее соз-
дания в 1945 году. Преамбула Устава Организации 
Объединенных Наций гласит: 

«Мы, народы Объединенных Наций, преиспол-
ненные решимости избавить грядущие поко-
ления от бедствий войны... и вновь утвердить 
веру в основные права человека...». 

ЮНЕСКО также играла важнейшую роль в 
том, чтобы вопросы, касающиеся мира и культуры 
мира, учитывались во всех ее программах и во всей 
ее регулярной деятельности в соответствии с ее 
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Уставом, в котором говорится, что «мысли о войне 
возникают в умах людей, поэтому в сознании лю-
дей следует укоренять идею защиты мира». Кроме 
того, в своей резолюции 53/243 о культуре мира от 
6 октября 1999 года Генеральная Ассамблея дала 
правительствам, международным организациям и 
гражданскому обществу руководящие принципы, 
которые могут использоваться для поддержки и 
укрепления культуры мира. Таким образом, связь 
между культурой и миром стала новой концепцией 
в области миростроительства. 

Мы все знаем, что мир предполагает примире-
ние между двумя сторонами в условиях гармонии 
и отсутствия ненависти. Таким образом, мир — 
это состояние гармонии, безопасности и стабиль-
ности в семье, обществе и во всем мире, посколь-
ку он способствует всеобщему процветанию. Мы 
все должны прилагать усилия для реализации трех 
концепций мира, а именно: установление мира, ко-
торое предполагает помощь сторонам конфликта 
в достижении соглашения на основе переговоров; 
поддержание мира, которое предполагает предот-
вращение войны между сторонами конфликта; и 
миростроительство, которое означает создание 
необходимых условий для того, чтобы общество 
могло жить в мире. Соответствующие усилия 
включают работу на многих направлениях, таких 
как просвещение населения по вопросам прав че-
ловека, достижение экономического развития, уве-
личение объема помощи и реализация социальной 
солидарности. 

Укрепление культуры мира требует, чтобы мы 
работали сообща, стояли плечом к плечу в борьбе с 
интеллектуальным экстремизмом во всех его фор-
мах и проявлениях, таких как социальное отчуж-
дение и подстрекательство к насилию. Это требует 
просвещения нашей молодежи и развития системы 
наших образовательных учреждений. Следует так-
же повысить роль средств массовой информации и 
современных технических средств. 

Концепция мира не предполагает только пре-
кращения войны. Она представляет собой непре-
рывный процесс, который, как я уже сказал, дол-
жен опираться на ценности и принципы утверж-
дения культуры мира, которая обеспечивает ста-
бильность обществ и является источником власти 
и процветания. 

Мы все знаем, что одна из целей Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года заключается в содействии построению 
миролюбивых и открытых обществ. В ней подчер-
кивается, что устойчивое развитие без мира и без-
опасности невозможно, поэтому мы должны при-
лагать совместные усилия для достижения цели 16 
в области устойчивого развития и для обеспечения 
принятия на всех уровнях всеохватных коллек-
тивных решений, направленных на достижение 
устойчивого развития. Мы подчеркиваем, что пра-
вительства, международное сообщество и местные 
общины должны работать сообща в целях осущест-
вления долгосрочных решений, направленных на 
прекращение насилия, обеспечение правосудия и 
всеобщее участие. 

Поощрение культуры мира, межрелигиозно-
го и межкультурного диалога, взаимопонимания 
и сотрудничества на благо мира никоим образом 
не означает слияния религий, верований или даже 
культур. Напротив, культура мира предполагает 
сосуществование различных религий и культур. 
Цель диалога между цивилизациями состоит в том, 
чтобы изучить и устранить коренные причины 
разногласий, а также научиться мириться с этими 
разногласиями. 

Утверждение культуры мира является процес-
сом, который требует реализации свободы мысли 
и выражения мнений, ликвидации нищеты и безра-
ботицы, а также информирование населения о про-
цессе установления мира. Привить культуры миру 
и ненасилия людям, которые лишены самого эле-
ментарного права на достойную жизнь, невозмож-
но. Наша страна с этой трибуны призывает Ассам-
блею уважать и соблюдать такие права, с тем чтобы 
создать для всех нас лучший мир, мир, в котором 
будут царить дружелюбие, терпимость и согласие. 

В заключение я благодарю все государства-
члены, представившие проекты резолюций, кото-
рые содержат призыв к развитию культуры мира, 
межрелигиозного и межкультурного диалога, вза-
имопонимания и сотрудничества на благо мира и 
которые укрепят принципы терпимости и уваже-
ния культурного разнообразия как средства пред-
упреждения возникновения конфликтов. 

Г-н Мохаммад (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Делегация нашей страны прежде всего хотела бы 
поблагодарить Генерального секретаря за его до-
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клад (A/73/391), в котором содержится информация 
о ключевых вопросах и о мероприятиях, осущест-
вляемых главными структурными подразделения-
ми Организации Объединенных Наций в целях по-
ощрения культуры мира, межрелигиозного и меж-
культурного диалога, взаимопонимания и сотруд-
ничества на благо мира. Наша страна высоко ценит 
также все усилия, добрые услуги и ключевую роль 
ЮНЕСКО в распространении и укреплении куль-
туры мира, вплоть до осуществления Декларации 
и Программы действий в области культуры мира и 
Плана действий для Международного десятилетия 
сближения культур (2013–2022 годы). 

Сегодня мир как никогда ранее подвержен все 
более серьезным угрозам и вызовам на всех уров-
нях — государственном, социальном и даже ин-
дивидуальном, — в том числе вызовам и угрозам, 
подрывающим культуру мира и препятствующим 
ее распространению. К сожалению, споры и кон-
фликты иногда подпитываются нетерпимостью, 
экстремизмом, насилием и религиозными и этни-
ческими трениями, в том числе из-за неприятия 
других взглядов, нетерпимого отношения друг к 
другу, отчуждения и отсутствия осознания необхо-
димости сосуществования. Некоторые прибегают 
к насильственному экстремизму в качестве сред-
ства самовыражения. Такие действия вынуждают 
нас прилагать согласованные усилия на местном, 
региональном и международном уровнях ради до-
стижения той цели, к которой мы все стремимся, 
а именно преобразования культуры ненависти, не-
терпимости и воинственности в культуру диалога, 
сосуществования и мира. В этом контексте цель 16 
в области устойчивого развития служит для всех 
стран и обществ ориентиром, указывающим путь к 
реализации на практике этого стремления, и пред-
усматривает построение для всех людей открытого 
и миролюбивого общества. Поскольку мир и раз-
витие взаимосвязаны, поощрение культуры мира и 
диалога между обществами и религиями имеет ре-
шающее значение для достижения целей в области 
устойчивого развития. 

В докладе Генерального секретаря освещены 
важные инструменты и средства содействия дости-
жению мира, такие как превентивная дипломатия, 
предотвращение конфликтов, посредничество и ди-
алог. В этой связи мы призываем государства-чле-
ны и международные и региональные организации 
активизировать свои усилия по практическому при-

менению таких превентивных инструментов и мер 
с целью предотвращать конфликты посредством 
их урегулирования сразу же после их возникнове-
ния, а также путем выявления их коренных при-
чин. Превентивная дипломатия, посредничество и 
урегулирование конфликтов мирными средствами 
являются краеугольным камнем внешней политики 
Кувейта. Использование этих инструментов — одна 
из приоритетных задач Государства Кувейт в пери-
од его нынешнего членства в Совете Безопасности. 

Культура мира глубоко укоренилась в нашей 
стране: в одной из статей Конституции Кувейта 
прямо говорится, что «целью государства является 
мир». Мы, в Государстве Кувейт, укрепляем сво-
боду и культуру терпимости и сосуществования в 
качестве одного из средств развития нашего обще-
ства. Эти идеалы и концепции закреплены в ста-
тьях Конституции Государства Кувейт, в которых 
определены права и обязанности всех граждан, не-
зависимо от их этнической принадлежности, про-
исхождения, языка или религии. В Конституции 
также подчеркивается, что справедливость, свобо-
да и равенство являются основой нашего общества 
и что сотрудничество и милосердие способствуют 
установлению прочных связей между гражданами. 

В Глобальном индексе миролюбия за 2018 год 
Государство Кувейт занимает первое место среди 
стран Ближнего Востока и Северной Африки, что 
отражает веру нашей страны в культуру мира, ко-
торая глубоко укоренилась в кувейтском обществе 
еще даже до создания нашего современного госу-
дарства. Эта культура заключается в терпимости, 
признании других и в диалоге между различными 
культурами и религиями. История наших предков 
хранит множество примеров сближения и открыто-
сти в отношениях с различными народами и циви-
лизациями. В нашу современную эпоху эти идеалы 
находят свое воплощение в нашей Конституции, 
которая гарантирует права на свободу слова, свобо-
ду убеждений и свободу отправления религиозных 
обрядов в условиях абсолютной неприкосновенно-
сти и безопасности. 

Государство Кувейт представляет собой моза-
ику различных народов, поскольку в нем сосуще-
ствуют представители самых разных националь-
ностей, религий и культур, живущие достойной 
жизнью в условиях безопасности, стабильности и 
взаимоуважения. 
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В заключение делегация нашей страны подчер-
кивает необходимость активизации наших усилий 
по поощрению культуры мира, оживления диалога 
между цивилизациями, распространения идеалов 
умеренности, терпимости и взаимоуважения, а так-
же отказа от экстремизма, ненависти и насилия во 
всех их формах и проявлениях. Это та обязанность, 
которую должны взять на себя все государства-чле-
ны и которая требует от нас совместных действий в 
рамках нашей многосторонней системы. 

Г-жа ад-Даа (Объединенные Арабские Эмира-
ты) (говорит по-арабски): Для нас культура мира 
является отнюдь не новой концепцией. Наши об-
щие ценности требуют терпимого и уважительно-
го отношения к людям и признания их достоинств, 
независимо от их этнической принадлежности, ре-
лигии, культуры или идеологии. Таков основопо-
лагающий принцип мусульманской, христианской, 
иудейской и других конфессий. Организация Объ-
единенных Наций работает над укреплением куль-
туры мира. Она является форумом, на котором мы 
признаем важность различий, обогащающих наши 
человеческие цивилизации и многообразие наших 
культур. Принципы Организации Объединенных 
Наций основаны на укреплении дружественных 
межгосударственных отношений при одновремен-
ном содействии диалогу и взаимопониманию меж-
ду народами и нациями в целях объединения меж-
дународных усилий, направленных на достижение 
мира во всем мире. 

Несмотря на достигнутый в этом отношении 
прогресс, в настоящее время мир остро нуждается 
в активизации международных усилий по распро-
странению культуры мира и диалога между рели-
гиями и цивилизациями, поскольку мы подвержены 
опасной угрозе со стороны экстремистских и тер-
рористических групп, стремящихся достичь своих 
деструктивных целей, разжигая среди людей не-
нависть и межконфессиональную рознь. Эти груп-
пы пытаются разрушить идеалы цивилизованного 
человечества и уничтожить культурное наследие, 
чтобы насадить культуру насилия и экстремизма. 

С момента своего основания наша страна при-
знает, что для построения прочных и сплоченных 
обществ и стабильных и надежных государств не-
обходимо прививать идеалы терпимости, взаимоу-
важения и благосклонного отношения к другим лю-
дям. Мы вспоминаем покойного Заида бен Султана 

Аль Нахайяна, руководителя и основателя Объеди-
ненных Арабских Эмиратов, столетие со дня рож-
дения которого мы отмечаем в этом году, — чело-
века, руководствовавшегося идеалами гуманизма 
и сострадания и сумевшего благодаря своим спра-
ведливым действиям и мудрому руководству оста-
вить последующим поколениям граждан Эмиратов 
богатое наследие, которое служит для них источ-
ником вдохновения во внутренней и внешней поли-
тике Объединенных Арабских Эмиратов. Сегодня в 
нашей стране в мире и согласии живут люди более 
200 национальностей. 

Благодаря этому Объединенные Арабские Эми-
раты стали центром толерантности и сближения 
религий и мировых цивилизаций. В нашей стране 
есть мечети, церкви и многие другие места рели-
гиозного поклонения, с тем чтобы у каждого была 
возможность отправлять свои религиозные нужды. 
В целях укрепления культуры терпимости между 
религиями наша страна переименовала мечеть 
шейха Мухаммеда бен Заида в Абу-Даби в мечеть 
имени Девы Марии. В ноябре мы провели первый 
Всемирный саммит по вопросам толерантности под 
председательством государственного министра по 
вопросам толерантности, в котором приняли уча-
стие 1500 представителей правительств, средств 
массовой информации, культурных и научных ор-
ганизаций, а также экспертов по вопросам мира 
и религиозных лидеров со всего мира. Пользуясь 
случаем, я хотел бы объявить, что Папа Римский 
Франциск — всемирный символ мира и толерант-
ности — посетит Абу-Даби в феврале для участия 
в международном межрелигиозном диалоге под на-
званием «Человеческое братство». 

Наша страна была соавтором проектов резолю-
ций (A/73/L.43, A/73/L.48, A/73/L.52 и A/73/L.55), 
которые должны быть приняты по сегодняшнему 
пункту повестки дня, исходя из нашей убежденно-
сти в их важности для распространения культуры 
мира. В этой связи мы хотели бы рекомендовать 
предпринять следующие основополагающие шаги 
для поощрения культуры мира в соответствии с 
принципами, закрепленными в Уставе Организа-
ции Объединенных Наций. 

Во-первых, необходимо разработать нацио-
нальные, региональные и международные страте-
гии для поощрения мира и терпимости между на-
родами. Мы подчеркиваем, что для устранения ко-
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ренных причин экстремизма эти стратегии должны 
быть всеохватными и обеспечивать одновременно с 
этим защиту всех слоев общества, особенно мень-
шинств, от преступлений, подобных тем, что со-
вершались в отношении против езидов и рохингья. 

Во-вторых, для осуществления этих стратегий 
необходимо создать специализированные учреж-
дения. Так, наша страна, принимала у себя Совет 
мусульманских старейшин и Форум по содействию 
миру в мусульманских обществах, с тем чтобы при-
влечь религиозных лидеров к деятельности по по-
ощрению культуры мира. Задачей центра «Саваб» 
в Абу-Даби является борьба с экстремистской иде-
ологией и укрепление культуры мира и толерант-
ности. Что касается Международного института 
содействия терпимости, то он занимается поддерж-
кой этих ценностей в арабском мире. 

В-третьих, необходимо соответствующее за-
конодательство, подобное закону Объединенных 
Арабских Эмиратов о борьбе с дискриминацией и 
ненавистью, посредством которого устанавлива-
лась бы уголовная ответственность за дискрими-
нацию в отношении отдельных лиц или групп лиц 
на почве религии, вероисповедания, этнической 
принадлежности, цвета кожи или происхождения, 
и которое одновременно с этим способствовало бы 
борьбе с эксплуатацией религии посредством так-
фиристской идеологии. 

Наконец, необходимы новаторские инициативы 
по поощрению культуры мира и открытости сре-
ди поколений молодежи. В этой связи нам следует 
сосредоточить внимание на учебном расписании 
и школьных программах, которые играют решаю-
щую роль в повышении осведомленности будущих 
поколений, с тем чтобы они могли противостоять 
экстремизму. Наша страна учредила премию за тер-
пимость имени Мухаммеда бен Рашида с целью вос-
питать молодых арабских лидеров, занимающихся 
связанными с терпимостью вопросами, с тем чтобы 
поддержать культурные инициативы и инициативы 
средств массовой информации, направленные на 
упрочение ценности терпимости в арабском мире. 

В заключение хочу привести слова вице-пре-
зидента и премьер-министра Объединенных Араб-
ских Эмиратов Его Высочества шейха Мухаммеда 
бен Рашида Аль Мактума на открытии филиала му-
зея Лувра в Абу-Даби: 

«Мы приветствуем купол Просвещения в реги-
оне, где люди с темными помыслами пытаются 
вернуть эпоху ретроградства и невежества». 

Г-жа Родригес Камехо (Куба) (говорит по-
испански): В свете приближающейся двадцатой 
годовщины принятия резолюции 53/243 Куба под-
тверждает актуальность Декларации и Программы 
действий в области культуры мира, а также нашу 
приверженность этим целям и принципу многосто-
ронности. Прежде всего и в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций и международ-
ным правом усилия международного сообщества 
по достижению мира должны быть сосредоточе-
ны на полном уважении принципов суверенитета, 
территориальной целостности и политической не-
зависимости государств и невмешательства в дела, 
относящиеся строго к их внутренней юрисдикции. 
Необходимо незамедлительно устранить коренные 
причины конфликтов, включая крайнюю нищету, 
голод, неравенство, изоляцию и отсутствие досту-
па к качественным услугам в области здравоохра-
нения и образования. Необходимо поощрять взаи-
мопонимание, терпимость, солидарность и уваже-
ние к культуре, истории, религиям и особенностям 
каждой страны. 

Несмотря на продолжающий звучать междуна-
родный призыв к созданию и укреплению культуры 
мира, налицо явления, препятствующие и подры-
вающие возможности реального достижения этой 
благородной цели. К числу таких явлений относит-
ся практика скрытого поощрения смены режимов 
в развивающихся странах; нарушения некоторыми 
государствами принципов международного права; 
применение силы и угрозы ее применения, которые 
противоречат Уставу Организации Объединенных 
Наций; разработка новых, более смертоносных и 
совершенных вооружений, включая сохранение 
крупных ядерных арсеналов; односторонние меры 
принуждения; а также нетерпимость и дискрими-
нация на этнической, религиозной или расовой по-
чве. Все это должно прекратиться. Культура мира 
требует также однозначного осуждения любых дей-
ствий, методов и приемов терроризма, в том числе 
государственного терроризма, и конкретных дей-
ствий по борьбе с этим злом, независимо от того, 
в какой форме и кем бы он ни осуществлялся. Ма-
нипуляции и двойные стандарты в таких вопросах, 
как права человека, использующиеся для привлече-
ния внимания к отдельным развивающимся стра-
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нам и направленные на дискредитацию их закон-
ных правительств, не способствуют достижению 
идеала мира. Провозглашение Латинской Америки 
и Карибского бассейна зоной мира, состоявшееся 
в 2014 году в Гаване в ходе второго Саммита глав 
государств и правительств Сообщества государств 
Латинской Америки и Карибского бассейна, про-
демонстрировало приверженность нашего региона 
делу укрепления мира и урегулирования конфлик-
тов и разногласий путем переговоров, а также внес-
ло свой вклад в развитие культуры мира на меж-
дународном уровне. В связи с этим мы вновь под-
тверждаем его полную силу и действие. 

Пользуясь случаем, мы хотели бы имени Кубы 
выразить благодарность за представление по-
священных данному пункту повестки дня про-
ектов резолюций (A/73/L.43, A/73/L.48, A/73/L.52 
и A/73/L.55) и поддержать их. Все они весьма акту-
альны. Мы отмечаем, в частности, проект резолю-
ции A/73/L.48 о Международном дне многосторон-
ности и дипломатии во имя мира, представленный 
представителем Венесуэлы от имени Движения 
неприсоединившихся стран. Эта инициатива сви-
детельствует о твердой приверженности членов 
Движения и наблюдателей делу укрепления мира, 
взаимопонимания и взаимного уважения между го-
сударствами. Мы рассчитываем на поддержку всех 
сторон в принятии этого проекта резолюции. 

Г-н Мохамед (Мальдивские Острова) (говорит 
по-английски): Естественной формой человеческой 
культуры является мир, а не война. Чтобы каждый 
из нас мог жить хорошо, необходимо общаться с 
другими людьми и проявлять любовь и сострада-
ние. Правительства, отдельные люди, организации 
гражданского общества и международные орга-
низации, включая систему Организации Объеди-
ненных Наций, могут прилагать индивидуальные 
и коллективные усилия, с тем чтобы возродить 
эти естественные человеческие взаимоотношения, 
культивировать принципы уважения, способство-
вать взаимопониманию и бережно относиться к на-
шей общей человеческой идентичности. 

Однако эти идеалы и принципы, которые лежат 
в основе Декларации и Программы действий в об-
ласти культуры мира, принятых Генеральной Ас-
самблеей в 1999 году, находятся под угрозой. Ни в 
чем не повинные женщины и мужчины, девочки и 
мальчики подвергаются нападкам из-за своей этни-

ческой или религиозной принадлежности. В Декла-
рации справедливо признается огромное значение 
образования, которое вместе с чрезвычайным уров-
нем политической воли позволяет преодолеть такие 
проблемы. Ознакомившись с докладом Генерально-
го секретаря (A/73/391), мы с большим удовлетворе-
нием отмечаем прогресс, достигнутый ЮНЕСКО, 
особенно включение в ее программу деятельности 
по развитию культуры мира целей и задач Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года и целей в области устойчивого развития. 
Мы хотели бы призвать ЮНЕСКО к более тесно-
му сотрудничеству с правительствами и учебными 
заведениями в различных странах, чтобы знания, 
которые передаются учащимся, были основаны 
на принципах открытости, терпимости и уваже-
ния. Мы должны гарантировать, чтобы творчески 
мыслящих детей и молодежь учили осознавать и 
ценить взаимозависимость, то есть наше естествен-
ное стремление полагаться друг на друга — а не те 
факторы, которые нас разделяют. 

Мальдивские Острова считают, что необходи-
мо преодолеть трудности, с которыми сталкивают-
ся страны, взявшие твердый курс на соблюдение 
положений Декларации о культуре мира. Одной из 
наиболее серьезных таких трудностей, особенно 
для малых островных развивающихся государств, 
таких как Мальдивские Острова, являются угрозы, 
вызванные изменением климата. Необходимо обе-
спечить безопасность уязвимых групп населения и 
их культурного наследия, которое составляют зна-
чительную часть глобального многообразия. Из-
менение климата, следствием которого стали бед-
ствия последних лет, ставит под угрозу сохранение 
культуры мира. 

Средства массовой информации, особенно со-
циальные сети, являются важным каналом рас-
пространения информации. В то же время мы не-
сем коллективную ответственность за обеспечение 
того, чтобы технические достижения использова-
лись для информирования и просвещения, а не для 
разжигания ненависти и нетерпимости. Мальдив-
ские Острова осуждают все попытки распростране-
ния воинствующего экстремизма и террористиче-
ской деятельности. Терроризм является антитезой 
культуры мира, и поэтому следует со всей реши-
тельностью занять позицию неприятия терроризма 
во всех его формах и проявлениях. 
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Вновь избранный президент Мальдивских 
Островов г-н Ибрагим Мохамед Солих считает, что 
воспитание культуры мира требует изменения по-
литики в пользу терпимости, уважения, согласия 
и единства. Это означает, в частности, уважение 
демократических ценностей и принципов, которые 
могут способствовать формированию культуры 
мира и при этом устранять все формы предрассуд-
ков, дискриминации и маргинализации. На между-
народном уровне это означает прекращение ис-
пользования мер принуждения для урегулирования 
конфликтов в пользу решения проблем на основе 
переговоров и диалога. Наше правительство наде-
ется, что сегодняшние прения и проекты резолю-
ций (A/73/L.43, A/73/L.48, A/73/L.52 и A/73/L.55), 
которые мы собираемся принять, помогут укрепить 
нашу веру в ценности и принципы, закрепленные в 
Декларации о культуре мира, и наши усилия по их 
защите, с тем чтобы мы могли создать более тер-
пимое глобальное общество в интересах формиро-
вания более гармоничной и миролюбивой мировой 
обстановки для грядущих поколений. 

Г-н Эльнур (Судан) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего я хотел бы поблагодарить Генерального 
секретаря за его доклад, представленный на наше 
рассмотрение (A/73/391). Я благодарю также посто-
янное представительство Бангладеш за содействие 
переговорам по проекту резолюции A/73/L.43, ко-
торый предполагается принять сегодня. 

Мы выражаем также нашу благодарность и при-
знательность ЮНЕСКО за ее ведущую роль в укре-
плении культуры мира и в координации усилий уч-
реждений и программ Организации Объединенных 
Наций и всех других международных партнеров в 
этой важной сфере. Эта сфера становится всей более 
значимой, учитывая все более явное проявление ксе-
нофобии, направленное против мигрантов и бежен-
цев, а также исламофобии и популистских настрое-
ний во многих частях мира. Если не будут приняты 
необходимые меры для скорейшего преодоления 
этих тенденций, они скажутся на перспективах до-
стижения мира и безопасности во всем мире. 

Мы хотели бы также отметить важность оказа-
ния необходимой поддержки развивающимся стра-
нам, чтобы расширить возможности этих стран во 
всех тех областях, которые непосредственно свя-
заны с развитием культуры мира, укреплением 
национального единства, а также осуществлением 

восьми направлений работы в рамках Декларации 
и Программы действий в области культуры мира, с 
тем чтобы в процессе достижения целей в области 
устойчивого развития никто не остался забыт. Важ-
но отметить, что развивающиеся страны в наиболь-
шей степени страдают от вооруженных конфлик-
тов, и некоторые из них сталкиваются с большими 
трудностями при решении проблем, связанных с 
многообразием. Поэтому необходимо осуществлять 
интенсивные программы по развитию культуры 
мира в интересах защиты таких ценностей, как тер-
пимость, уважение к другим людям и мирное со-
существование, являющихся прочной основой для 
устойчивого мира в будущем. Мы должны также 
прилагать совместные усилия, чтобы позволить 
этим государствам извлечь выгоду из масштабной 
информационно-коммуникационной революции и 
богатых возможностей для укрепления культуры 
мира и терпимости, а не использовать эти совре-
менные технологии для пропаганды ксенофобии, 
неприятия других и продвижения стереотипов. 

Судан твердо убежден в том, что предотвра-
щение войн и цель прекращения боевых действий 
является первым шагом, необходимым для поощре-
ния культуры мира, особенно в странах, где идут 
внутренние конфликты. Наша страна прилагает 
неустанные усилия для достижения мира и без-
опасности в соседних странах. Посредническая де-
ятельность, осуществляемая Межправительствен-
ной организацией по развитию при ведущей роли 
нашей страны, увенчалась подписанием 12 сентя-
бря Обновленного мирного соглашения об урегу-
лировании конфликта в Республике Южный Судан. 
Наша страна прилагает также неустанные усилия 
в рамках Африканского союза (АС) для достиже-
ния мира и примирения в Центральноафриканской 
Республике. Делегация нашей страны выражает 
надежду на то, что эта работа получит поддержку 
всех соответствующих сторон и АС. Двадцать де-
вятого ноября в нашей стране состоялась встреча 
министров иностранных дел соседних с Ливией 
стран, посвященная продвижению вперед мирного 
процесса в этой братской стране. Это было сделано 
в дополнение к усилиям, которые мы предприня-
ли совместно с Чадом, Ливией и Нигером в целях 
обеспечения безопасности южной границы Ливии. 
Мы надеемся, что эти усилия увенчаются успехом в 
плане достижения мира и стабильности в братском 
государстве Ливия. 
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Что касается завершения мирного процесса в 
Судане, правительство нашей страны продолжает 
свои неустанные и напряженные усилия по возоб-
новлению переговоров с вооруженными движени-
ями в Дарфуре и штатах Южный Кордофан и Голу-
бой Нил. Мы надеемся, что посреднические усилия 
африканских стран и всех других партнеров при-
несут плоды и будут способствовать утверждению 
культуры мира. Мы также прилагаем усилия по 
продлению прекращения огня, чтобы обеспечить 
условия, способствующие проведению политиче-
ских переговоров и содействующие гуманитарной 
деятельности. 

В заключение делегация нашей страны хотела 
бы подчеркнуть, что культура мира на междуна-
родном уровне может быть создана и укреплена 
только в мире, в котором существует строгая при-
верженность принципам международного права и 
соблюдению Устава Организации Объединенных 
Наций, в котором конфликты урегулируются при 
помощи мирных средств и превентивной дипло-
матии, без использования двойных стандартов в 
международной политике, в котором соблюдают-
ся права человека и не применяется политическое 
манипулирование. 

Г-н аш-Шуайби (Оман) (говорит по-арабски): 
В докладе Генерального секретаря (A/73/391) о де-
ятельности структурных подразделений Органи-
зации Объединенных Наций в целях поощрения 
культуры мира и межрелигиозного и межкультур-
ного диалога подчеркивается важность превентив-
ной дипломатии и адаптации концепций миростро-
ительства и сохранения мира. Усилия ЮНЕСКО и 
других организаций, отмеченные в докладе, стал-
киваются с серьезными проблемами в связи с ро-
стом миграции, ростом численности населения и 
техническим прогрессом. Это как никогда ранее 
подчеркивает важность межкультурного и межре-
лигиозного диалога. 

Султанат Оман обладает многообразным куль-
турным и цивилизационным наследием. Историче-
ски сложилось так, что народ Омана общается со 
многими народами мира и призывает к миру по-
средством своих действий и норм этического пове-
дения, причем прежде всего этому способствовали 
морские путешествия. Они наделили наш народ 
культурным опытом и верой в свои ценности, дав 
нам возможность наладить прочные партнерские 

отношения со странами всего мира. Мы также из-
влекаем пользу из нашего уникального географи-
ческого положения с точки зрения укрепления на-
ших внешних связей и поддержания мира на реги-
ональном и международном уровнях. 

С опорой на твердую позицию, занятую султа-
ном Кабусом бен Саидом, Государству Оман уда-
лось заложить правильную основу для терпимости 
и сосуществования в оманском обществе. Мы со-
действуем этому, проводя политику инклюзивно-
го развития во всех сферах и укрепляя при этом 
правовые, образовательные и медийные ценности 
и придавая человеческим ценностям устойчивый 
и глубокий характер на индивидуальном и обще-
ственном уровнях. Поэтому оманский народ по-
буждают проявлять открытость и уважение к дру-
гим народам, сохраняя при этом свою собственную, 
присущую Оману культуру, которой он гордится. 

Что касается концепции межкультурного диа-
лога, Султанат Оман принял ряд мер для распро-
странения своего успешного опыта за рубежом. 
Это включает в себя, например, серию выставок 
под названием «Послание ислама из Омана». Кро-
ме того, во многих всемирно известных универси-
тетах были учреждены многочисленные научные 
кафедры и стипендии. На сегодня существует 16 
таких «научных кафедр султана Кабуса», как они 
известны. На них преподается арабская и ислам-
ская культура в ее взаимосвязи с другими культу-
рами и религиями. 

Что касается других мероприятий Султаната 
Оман, то Национальная комиссия Омана по вопро-
сам образования, культуры и науки приступает 
к осуществлению инициативы по налаживанию 
межкультурной коммуникации. Эта международ-
ная инициатива была выдвинута для того, чтобы 
дать возможность молодежи всего мира встретить-
ся в нашей стране и провести культурный диалог, 
направленный на поощрение концепции терпи-
мости и признания других. Султанат Оман также 
ежегодно приглашает ряд студентов из других 
стран мира для изучения арабского языка. Это яв-
ляется частью политики ознакомления молодежи с 
другими культурами и языками. 

Что касается международных отношений, то 
наша последовательная политика основана на кон-
цепциях взаимного уважения, добрососедства, 
поощрения справедливости и международной за-
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конности, а также невмешательства в дела других 
стран, и имеет своей целью содействие междуна-
родному миру и безопасности. 

В заключение мы благодарим все страны, кото-
рые представили проекты резолюций по вопросу о 
культуре мира. Наша страна особо отмечает свою 
поддержку всех этих проектов резолюций. 

Г-н Эскаланте Асбун (Сальвадор) (говорит по-
испански): Наша делегация приветствует принятие 
ежегодного проекта резолюции, содержащегося в 
документе A/73/L.43 и посвященного мерам по осу-
ществлению Декларации и Программы действий в 
области культуры мира, в котором подчеркивается 
важность включения вопроса о поощрении культу-
ры мира в Повестку дня в области устойчивого раз-
вития на период до 2030 года. Как всегда мы благо-
дарим постоянное представительство Бангладеш за 
его усилия по содействию подготовке данного про-
екта резолюции. 

Сальвадор считает, что сохранение и поощре-
ние исторической памяти и культуры мира явля-
ется одним из решающих элементов построения 
толерантного общества, способного к гармонич-
ному сосуществованию. Это также обеспечивает 
широкий спектр возможностей и средств для со-
действия комплексной трансформации на пути к 
созданию открытого общества, особенно в том, что 
касается исторически маргинализированных групп 
населения. 

В проекте резолюции подчеркивается, что раз-
витие детей в раннем возрасте способствует фор-
мированию более мирного общества. В этой связи 
одна из целей нашего правительства заключает-
ся не только в обеспечении того, чтобы девочки и 
мальчики завершали начальное и среднее образо-
вание, но и в том, чтобы это приводило к достиже-
нию надлежащих и эффективных академических 
результатов, включая поощрение сосуществования 
и культуры мира. 

Наша страна подчеркивает важную роль, ко-
торую играют женщины и молодежь в содействии 
предотвращению и урегулированию конфликтов 
в ходе миростроительства, о чем свидетельствует 
содействие нашей страной на национальном уров-
не осуществлению резолюций 1325 (2000) и 2250 
(2015) Совета Безопасности о роли женщин и мо-
лодежи в обеспечении мира и безопасности, в от-

ношении чего наша страна добилась прогресса в 
деле разработки национальных планов и создания 
комитетов. 

Мы высоко оцениваем содержащийся в проек-
те резолюции, который мы намереваемся принять, 
призыв к тому, чтобы миростроительная архитек-
тура Организации Объединенных Наций продол-
жала содействовать укреплению постконфликтной 
деятельности и достижению устойчивого мира. На 
национальном уровне Сальвадор в качестве члена 
как Комиссии по миростроительству, так и Гене-
ральной Ассамблеи активно участвовал в состо-
явшихся в этом году переговорах по реформе ком-
понента мира и безопасности, предложенной Гене-
ральным секретарем. 

Этот проект резолюции устанавливает модель 
для проведения мероприятий и принятия решений 
в таких странах, как наша, которые перешли от 
конфликта к миру. В Сальвадоре мы достигли мир-
ного соглашения преимущественно политического 
характера, которое позволило нам преодолеть кон-
фликт; однако сегодня, спустя 26 лет после этого 
важного события, мы сознаем, что одного поли-
тического соглашения недостаточно: необходимо 
национальное социально-экономическое согласие, 
которое охватывает все слои населения. 

Наше правительство признает важность фор-
мирования культуры мира в процессе осуществле-
ния Повестки дня в области устойчивого разви-
тия на период до 2030 года и ее 17 целей в области 
устойчивого развития (ЦУР). Что касается ЦУР 16, 
Сальвадор уже присоединился к работе глобально-
го альянса, что позволило нам добиться сокраще-
ния числа убийств в нашей стране на 27 процентов 
в период с 2015 года по октябрь этого года. Это 
стало возможным благодаря нашим стратегиям, 
планам и учреждениям, связанным с обеспечением 
безопасности и мирного сосуществования граждан, 
а также благодаря предоставлению женщинам воз-
можности играть ведущую роль, углублению вза-
имодействия с негосударственными субъектами и 
расширению потенциала в области статистики. 

Мы считаем, что для построения открытого об-
щества, основанного на широком участии граждан, 
необходимо создать эффективные институты, ко-
торые будут распространять и поощрять культуру 
информационной открытости и подотчетности пра-
вительств. Мы учредили секретариат по вопросам 
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повышения транспарентности, который будет под-
держивать инициативы, касающиеся сокращения 
масштабов коррупции и взяточничества во всех их 
формах. 

Мы, естественно, высоко оцениваем работу 
ЮНЕСКО по мобилизации соответствующих заин-
тересованных сторон и по обеспечению взаимодей-
ствия на благо культуры мира и считаем, что все 
государства-члены должны поддерживать ЮНЕ-
СКО в ее активных усилиях по утверждению куль-
туры мира и укреплению ее взаимосвязи с различ-
ными целями и задачами Повестки дня на период 
до 2030 года, а также в проведении ею различных 
мероприятий здесь, в Нью-Йорке. В этой связи мы 
обращаем особое внимание на пункт 16 проекта 
резолюции A/73/L.43 и вновь рекомендуем Пред-
седателю Генеральной Ассамблеи созвать в сентя-
бре 2019 года форум высокого уровня, посвящен-
ный осуществлению Программы действий, в рам-
ках процесса ее выполнения и с учетом ее увязки 
с документами по вопросам устойчивого развития, 
принятыми с 2015 года. 

Г-н Суан (Мьянма) (говорит по-английски): 
Наша делегация благодарит Генерального секре-
таря за его всеобъемлющий доклад (A/73/391), а 
ЮНЕСКО — за ее ценный вклад. 

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Бруней-Даруссалама 
от имени Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии. 

Мы также хотели бы выразить нашу призна-
тельность всем делегациям, которые представили 
проекты резолюций по данному пункту повестки 
дня. 

Важнейшими задачами, выполняемыми в на-
стоящее время правительством и народом Мьянмы 
для обеспечения в стране правопорядка, стабиль-
ности, демократии и развития, являются укрепле-
ние мира и национальное примирение. Для уста-
новления прочного мира проводятся сессии «Пан-
глонгской конференции XXI века». Эта конферен-
ция призвана положить конец вооруженной борьбе, 
которая опустошает Мьянму с момента обретения 
ею независимости в 1948 году, а также создать де-
мократический федеративный союз, основанный на 
прочном единстве с опорой на наше многообразие. 
Как показывает наш национальный опыт, путь к до-

стижению мира не бывает простым, однако только 
этот путь позволит нам реализовать наше давнее 
стремление к построению мирной и процветающей 
нации. Мы считаем, что культура диалога способ-
ствует преодолению разногласий, укреплению до-
верия и достижению прочного мира и всеобщего 
устойчивого развития. 

Мьянма является одной из наиболее разноо-
бразных в этническом отношении стран мира. В 
ней проживает 135 официально признанных эт-
нических групп, каждая из которых имеет свою 
собственную уникальную культуру и исповедует 
различные религии. В нашей многоконфессиональ-
ной стране, в которой последователи всех четырех 
основных религий живут в мире и согласии, сво-
бода религии и право на сохранение культурной 
самобытности и наследия гарантируются Консти-
туцией. Поощрение межконфессионального диало-
га играет жизненно важную роль в формировании 
культуры терпимости, взаимного уважения и вза-
имопонимания между представителями различных 
религий и культур. Мы создали группы межкон-
фессиональной дружбы на национальном уровне и 
более 100 подгрупп по всей стране. Для укрепления 
мира и национального примирения по всей стране 
проводятся межконфессиональные диалоги, озна-
комительные беседы и совместные молитвы. 

Совсем недавно, 1 ноября, на самом высоком на-
циональном уровне был проведен консультативный 
форум по вопросам национального примирения и 
мира в Мьянме «Религии за мир» с целью поощре-
ния мира между религиями. На этом форуме госу-
дарственный советник г-жа Аун Сан Су Чжи под-
черкнула, что межконфессиональный диалог явля-
ется жизненно важным путем к миру. Она сказала, 
что мы должны поощрять межконфессиональный 
диалог и что уважение и понимание религиозного 
и культурного многообразия будут способствовать 
достижению прочного мира и безопасности. Она 
также подчеркнула, что, для того чтобы межкон-
фессиональный диалог был поистине эффектив-
ным, он не должен ограничиваться религиозными 
лидерами и должен быть доступным для всех, бла-
годаря чему он будет способствовать сближению 
умов и сердец людей. Государственный советник, 
кроме того, отметила необходимость решения про-
блемы образования. Она сказала, что образование 
имеет важнейшее значение для преодоления пред-
рассудков, стереотипов, недоверия и дискримина-
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ции. Именно с помощью образования мы можем 
содействовать формированию культуры мира, ко-
торая обеспечивает взаимное уважение. 

Сегодня мы видим, как во многих частях мира 
религия используется экстремистами для оправ-
дания насилия и террористических актов. Нетер-
пимость и религиозный экстремизм имеют край-
не пагубные последствия для сохранения мира и 
гармонии в многообразном обществе. Нам нужно 
устранить коренные причины насильственного 
экстремизма. В результате террористических на-
падений, совершенных Армией спасения рохингья 
Аракана в северной части штата Ракхайн сначала 
в октябре 2016 года, а потом 25 августа 2017 года, 
возникла огромная гуманитарная проблема с не-
гативными последствиями для ни в чем не повин-
ных людей всех религий. Сегодня в штате Ракхайн 
существует острая необходимость в обеспечении 
мира и примирения. Правительство считает, что 
восстановление верховенства права и развития в 
Ракхайне является одним из главных приоритетов 
в деле решения давно игнорируемых острых про-
блем, связанных с царящими в регионе страхом, 
гневом, разочарованием и нищетой. Мы верим в 
возможность поиска конструктивных и надежных 
путей укрепления гармонии и доверия между всеми 
общинами и обеспечения мира и процветания для 
всех в штате Ракхайн. 

Прочный мир — это не просто отсутствие кон-
фликта. Мир и примирение укрепляет наличие цен-
ностей и убеждений в наших сердцах. Во все более 
взаимосвязанном и взаимозависимом мире мы все 
должны работать сообща в духе партнерства на бла-
го мира и развития с опорой на диалог, основанный 
на принципах равенства и взаимного уважения. 

Прочный мир исключительно важен для устой-
чивого развития. Мир и развитие — это две сто-
роны одной медали. Обеспечить мир и гармонию 
между различными общинами и обществами и, тем 
самым, создать благоприятную атмосферу и усло-
вия для устойчивого развития можно только путем 
поощрения культуры мира. Я убежден в том, что с 
помощью диалога и более тесного сотрудничества 
между различными религиями мы сможем сформи-
ровать глобальную культуру мира, которая сделает 
нашу планету лучшим местом с лучшим будущим 
для грядущих поколений. 

Г-н Мусаев (Азербайджан) (говорит по-
английски): Усилия международного сообщества, на-
правленные на поощрение культуры мира, получили 
мощный импульс благодаря соответствующим ре-
золюциям Генеральной Ассамблеи, в которых были 
провозглашены основополагающие принципы и обя-
зательства и определен ряд мер для принятия на на-
циональном, региональном и глобальном уровнях. 

Азербайджан поддерживает проекты резолю-
ций A/73/L.43, A/73/L.48, A/73/L.52 и A/73/L.55 и 
выражает надежду на их принятие консенсусом. 
Мы благодарим делегации Бангладеш, Боливари-
анской Республики Венесуэла, Узбекистана, Паки-
стана и Филиппин, соответственно, за их грамот-
ную работу и умелую координацию переговоров 
по этим проектам резолюций, а также за их твер-
дую приверженность поощрению межрелигиозно-
го и межкультурного диалога. 

В Повестке дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года признается природное и куль-
турное разнообразие мира и говорится, что все куль-
туры и цивилизации могут способствовать устойчи-
вому развитию и являются его важнейшей движущей 
силой. Поощрение культуры мира также имеет боль-
шое значение в контексте урегулирования конфлик-
тов. Азербайджан полностью поддерживает усилия 
Генерального секретаря, направленные на предотвра-
щение конфликтов, оперативное и эффективное реа-
гирование на кризисные ситуации, оказание государ-
ствам-членам помощи в их усилиях по поддержанию 
мира и построению жизнеспособных и процветаю-
щих обществ, а также повышение слаженности, ин-
тегрированности, эффективности и результативности 
деятельности Организации Объединенных Наций. 

Мы отмечаем ведущую роль ЮНЕСКО и рабо-
ту Альянса цивилизаций Организации Объединен-
ных Наций в поощрении межкультурного диалога, 
а также высоко оцениваем сотрудничество в этой 
области между Организацией Объединенных На-
ций и региональными и другими организациями. 
Азербайджан придает первоочередное значение 
содействию межкультурному и межрелигиозному 
диалогу на национальном и международном уров-
нях. За последние годы наша страна проводила у 
себя ряд международных мероприятий, ориенти-
рованных на конкретные результаты, и выступи-
ла с важными инициативами, направленными на 
углубление диалога и взаимопонимания. 

https://A/73/L.55
https://A/73/L.52
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К числу таких инициатив относится успешно 
осуществляемый под руководством Азербайджана 
«Бакинский процесс», который предоставляет ши-
рокомасштабную платформу для обмена знаниями 
посредством межрелигиозного и межкультурного 
диалога. В своем докладе по этой теме, представлен-
ном Генеральной Ассамблее на ее семьдесят второй 
сессии (A/72/488), Генеральный секретарь особо 
отметил важную роль «Бакинского процесса» в по-
ощрении диалога между культурами. В этом году 
«Бакинскому процессу» исполняется десять лет, и в 
начале этого года в Баку прошел шестой Бакинский 
международный гуманитарный форум высокого 
уровня с участием представителей правительств, 
международных организаций, ученых, молодежи и 
гражданского общества. 

Неотъемлемой частью «Бакинского процесса» 
является Всемирный форум по межкультурному 
диалогу, организуемый Азербайджаном раз в два 
года в сотрудничестве с рядом международных 
организаций. Мы приветствуем тот факт, что Все-
мирный форум упоминается в качестве ключевой 
глобальной платформы для поощрения межкуль-
турного диалога в резолюции 72/136, озаглавлен-
ной «Поощрение межрелигиозного и межкультур-
ного диалога, взаимопонимания и сотрудничества 
на благо мира», и в проекте резолюции A/73/L.55, 
который должен быть принят сегодня. 

В докладе Генерального секретаря о поощрении 
культуры мира и межрелигиозного и межкультур-
ного диалога, взаимопонимания и сотрудничества 
на благо мира (A/73/391), представленном Генераль-
ной Ассамблее на ее семьдесят третьей сессии, так-
же отмечается вклад правительства Азербайджана 
в разработку электронной платформы ЮНЕСКО, 
призванной служить международной площадкой 
для содействия налаживанию связей между раз-
личными заинтересованными сторонами, работаю-
щими в области межкультурного диалога. 

Постоянная поддержка успешных инициатив в 
областях межкультурного диалога, культуры мира 
и культурного многообразия со стороны Органи-
зации Объединенных Наций и международного 
сообщества в целом имеет существенное значе-
ние для построения мирных и открытых обществ, 
преодоления стереотипов и заблуждений, а также 
осуществления рамочных программ и политики в 
области развития. Азербайджанская Республика 

намерена продолжать свои усилия по содействию 
взаимопониманию, уважению разнообразия и рас-
ширению сотрудничества в этой области. 

Г-н Арроча Руис (Панама) (говорит по-
испански): Наша делегация выступит с общим заяв-
лением по пункту 15 повестки дня, озаглавленному 
«Культура мира». В этой связи я хотел бы прежде 
всего с удовлетворением отметить подготовку до-
клада Генерального секретаря (А/73/391), озаглав-
ленного «Поощрение культуры мира и межрелиги-
озного и межкультурного диалога, взаимопонима-
ния и сотрудничества на благо мира». 

В Международное десятилетие сближения 
культур (2013–2022 годы), которое проводится под 
эгидой ЮНЕСКО, имеет смысл проанализировать 
нынешнюю ситуацию в мире. Хотя Организация 
содействует осуществлению ряда мер, направлен-
ных на поощрение культуры мира, сложная реаль-
ность конфликтов в различных частях мира, кото-
рые угрожают международному миру и безопасно-
сти, свидетельствует о необходимости решительно 
скорректировать наш подход. Поэтому, отмечая 
двадцатую годовщину принятия Декларации и Про-
граммы действий в области культуры мира, между-
народное сообщество должно подтвердить кон-
кретными действиями принятое нами в 1999 году 
глобальное обязательство укреплять культуру 
прочного мира, опирающуюся на ряд ценностей, 
установок, традиций, моделей поведения и образа 
жизни, основанных, в частности, на уважении, от-
казе от насилия, поощрении прав человека, мирном 
урегулировании конфликтов, охране окружающей 
среды, развитии, гендерном равенстве, свободе вы-
ражения мнений и свободе информации. 

Как мы уже отмечали ранее, культура мира яв-
ляется квинтэссенцией Организации и пронизывает 
три основных направления деятельности Организа-
ции Объединенных Наций: устойчивое развитие, 
мир и безопасность и права человека. Поэтому мы 
согласны с тем, что коллективные усилия по миро-
строительству на основе превентивного подхода 
имеют основополагающее значение для содействия 
участию всех субъектов в жизни нашего общества 
и достижению многосторонности, имеющей огром-
ное значение. 

Сегодняшние угрозы миру немаловажны. Си-
туация в мире осложняется также проблемами из-
менения климата, миграции и терроризма, а также 
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другими явлениями, которые вызывают озабочен-
ность международного сообщества, поскольку 
ставят под угрозу жизни людей. По этой причине 
устранение причин конфликтов и претворение в 
жизнь принципов ненасилия являются целями, ко-
торые приобретают все большее значение в услови-
ях нынешней конъюнктуры. 

Панама приветствует проекты резолю-
ций (A/73/L.43, A/73/L.48, A/73/L.52 и A/73/L.55), 
которые предстоит принять сегодня в контексте 
дискуссии по пункту «Культура мира», поскольку 
они, по сути, способствуют познанию и уважению 
культурного разнообразия во всех его формах: тер-
пимости, солидарности, равенства и недискрими-
нации. Таким образом, в соответствии с подходом 
Генерального секретаря, изложенным в его докла-
де, наша страна признает ту роль, которую женщи-
ны и молодежь могут играть в мирных переговорах, 
предотвращении конфликтов и, что еще более важ-
но, в укреплении постконфликтных процессов. 

Будучи многонациональной и многокультур-
ной страной, Панама проявляет неизменное уваже-
ние к культурному и религиозному разнообразию, 
а также межкультурному и межрелигиозному диа-
логу, и именно на основе этого подхода мы имеем 
честь принять у себя в январе следующего года 
Всемирный день молодежи, в котором примет уча-
стие Папа Римский Франциск. Панама распахнет 
свои двери перед молодежью со всего мира, кото-
рая, преодолев религиозные и культурные барьеры, 
объединится вокруг общей и высшей цели достиже-
ния культуры мира. 

В заключение я хотел бы подтвердить при-
верженность Панамы соблюдению прав человека, 
обеспечению безопасности и свободы личности, 
содействию предотвращению конфликтов, миру и 
безопасности, а также участию в диалоге и дости-
жению консенсуса, — факторам, способным реаль-
но укрепить культуру терпимости и мира. 

Г-н Мамдухи (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Прежде всего позвольте 
мне поблагодарить Председателя и ее предшествен-
ников за эффективное выполнение этого важного 
возложенного на них резолюциями Генеральной 
Ассамблеи мандата, предусматривающего приня-
тие дальнейших мер по распространению культу-
ры мира, поощрению многосторонности и содей-
ствию построению мирового порядка, оказываю-

щего противодействие насилию и насильственному 
экстремизму. 

Проведение заседаний подобного рода, без-
условно, предоставляет нам уникальную возмож-
ность заняться рассмотрением неотложных про-
блем и выявить новые влияющие на формирование 
культуры мира тенденции, дать заинтересованным 
сторонам возможность обменяться мнениями о пу-
тях дальнейшего поощрения и сохранения мира на 
основе принципа многосторонности и отыскать до-
полнительные разумные и подходящие решения су-
ществующим в этой области проблемам. 

Мы присоединяемся к заявлению, сделанному 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(ДНП), особенно к предложению ДНП провозгла-
сить международный день многосторонности и ди-
пломатии во имя мира. 

Мне хотелось бы кратко остановиться на ряде 
вопросов, имеющих особое значение. 

Мы являемся свидетелями того, как в нынеш-
ней глобальной обстановке возникают серьезные 
вызовы миру и безопасности. Давние, новые и воз-
никающие угрозы и вызовы на международном и 
региональном уровнях по-прежнему препятствуют 
усилиям государств по укреплению мира и безопас-
ности. Одну из таких серьезных угроз, несомненно, 
представляет собой все более широкое применение 
односторонних подходов. 

Как справедливо отметил Генеральный секре-
тарь, миропорядок становится сегодня все более ха-
отичным, демократические принципы — под угро-
зой, подрывается верховенство права, а многосто-
ронность подвергается жесткой критике, причем 
именно тогда, когда мы в ней больше всего нужда-
емся. Фактически, навязываемые в одностороннем 
порядке меры, применение и угроза применения 
силы или односторонних принудительных санкций 
в качестве средства достижения национальных по-
литических целей обусловлены очевидной несосто-
ятельностью системы многосторонних отношений 
и отсутствием справедливого мирового порядка. 

Кроме того, совокупным результатом приме-
нения односторонних подходов становятся прово-
димые в одностороннем порядке военные вторже-
ния, игнорирование исторически сложившихся на 
местах реалий и усиление угрозы терроризма и 
насильственного экстремизма, которые являются 
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коренными причинами всех кризисов на Ближнем 
Востоке. Невозможно игнорировать тот факт, что 
выход из состава международных организаций, 
особенно ЮНЕСКО и Совета по правам человека, 
а также из таких международных договоренностей, 
как Парижское соглашение и ядерная сделка с Ира-
ном, входят в число типичных примеров проведе-
ния эгоистичной и эгоцентричной политики, выте-
кающей из односторонних подходов. 

Угрозы суверенитету, независимости и свобо-
де торговли и инвестиций государств и создание 
препятствий для реализации ими своего права на 
свободный выбор своих собственных политиче-
ских, экономических и социальных систем более 
не работают. Эгоцентричная политика, направлен-
ная на защиту исключительно своих собственных 
интересов, поначалу может приносить плоды, но 
в конечном итоге она обречена на провал. В этой 
связи угрозы миру необходимо устранять непо-
средственно на корню. Поэтому нам надо переклю-
читься на новый демократичный и сбалансирован-
ный подход. 

Для эффективного преодоления серьезных со-
временных проблем на глобальном уровне много-
сторонность является не просто предпочтитель-
ным, а единственным вариантом и, разумеется, 
вариантом жизнеспособным и реалистичным. Это 
единственный реалистичный и практичный вари-
ант для коллективного преодоления глобальных 
проблем и достижения посредством сотрудниче-
ства совместных международных целей. Причина 
этому проста: для некоторых транснациональных 
вызовов и угроз, таких как терроризм, границ не 
существует. Поэтому ни одна страна или группа 
стран, какими бы могущественными они ни были, 
не в состоянии справиться с ними в одиночку. 

Нам необходимо поощрять подлинные, эффек-
тивные и решительные многосторонние подходы. 
Нам надо обеспечивать, чтобы такие подходы зиж-
дились на инклюзивности, а не на отчуждении, на 
сотрудничестве, а не на конфронтации, на равен-
стве, а не на неравенстве, на верховенстве права, 
а не силы. Нам следует улаживать разногласия 
мирно и честно, а не с помощью насилия и неспра-
ведливо. Нам также необходимо добиваться обще-
го блага для всех государств, а не стремиться к 
достижению целей только одного или нескольких 
государств. Нам также не следует забывать о том, 

что для поощрения многосторонних подходов нам 
надлежит опираться на достигнутые нами значи-
тельные успехи и не допускать повторения наших 
прошлых катастрофических ошибок и трагедий. 

Нам нельзя допускать того, чтобы односто-
ронняя, эгоистичная политика проводилась ценою 
ослабления принципа многосторонности. Если мы 
хотим, чтобы в нашем мире царило верховенство 
права, а не верховенство силы, и если мы хотим 
оставаться поистине Объединенными Нациям — 
организацией государств, объединенных во имя 
мира и избавления грядущих поколений от бед-
ствий войны, то мы не можем и не должны допу-
скать того, чтобы эта крайне тревожная тенденция 
неослабно продолжалась. Поэтому нам следует 
всесторонне и серьезно заниматься устранением 
как хронических, так и новых вызовов принципу 
многосторонности и создать реформированную, 
прочную, эффективную и энергичную систему 
многосторонних отношений, основанную на вер-
ховенстве права и принципах справедливости, ра-
венства и ответственности друг перед другом. 

Ввиду того, что Организация Объединенных 
Наций, будучи наиболее представительной между-
народной организацией, является высшим прояв-
лением принципа многосторонности, наши усилия 
по укреплению системы многосторонних отноше-
ний следует начинать именно с этой организации. 
Именно таким образом нам удастся сделать Ор-
ганизацию Объединенных Наций актуальной для 
всех, что является темой семьдесят третьей сессии 
Генеральной Ассамблеи, в ходе которой многие 
мировые лидеры призывали поддержать принцип 
многосторонности и укреплять роль Организации 
Объединенных Наций. 

Именно в этом мы нуждаемся сегодня в нашей 
чрезвычайно взаимосвязанной и взаимозависимой 
«глобальной деревне», где характер, серьезность, 
сложность и масштабность проблем беспрецедент-
ны. Мы должны делать это вместе, решительно и 
ответственно. Это наша общая обязанность. 

В заключение я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы подчеркнуть, что Ислам-
ская Республика Иран, которая первой предложила 
идею борьбы всего мира против насилия и экстре-
мизма, готова ответственно сотрудничать в вы-
полнении этой обязанности. Мы полностью готовы 
играть активную роль в поощрении многосторон-
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ности в качестве надлежащей основы для обеспече-
ния устойчивых методов решения существующих 
проблем. 

Г-жа Лахмири (Марокко) (говорит по-
французски): Наша делегация рада принять участие 
в обсуждении вопроса о культуре мира — универ-
сальной ценности, которую наша страна поддержи-
вает и которой полностью привержена. Мы с удов-
летворением принимаем к сведению ежегодный 
доклад Генерального секретаря (А/73/391) по этому 
вопросу и благодарим различных координаторов 
проектов резолюций по этому вопросу, которые мы 
примем сегодня утром. 

Поскольку мы живем в постоянно меняющем-
ся мире, мы должны адаптироваться к изменениям, 
принимая надлежащие совместные меры. Увеличе-
ние числа идеологических конфликтов и рост не-
терпимости, культурной изоляции, насилия и экс-
тремизма бросают вызов всем нам и должны под-
толкнуть нас к принятию эффективных коллектив-
ных мер. Марокко рассматривает разнообразие как 
источник богатства, и мы преисполнены решимости 
применять новаторские методы для обеспечения 
уважения культурного и религиозного плюрализма. 
В этой связи Марокко принимает конкретные меры 
на национальном, региональном и международном 
уровнях. Например, на национальном уровне мы 
провели религиозную реформу, включая реформу 
системы религиозного образования, и пересмотрели 
религиозное содержание школьных учебников. 

Мы убеждены, что образование является одним 
из ключевых средств обеспечения того, чтобы куль-
тура мира укоренялась в сознании мужчин и жен-
щин. Мы выступаем за просвещенное, умеренное 
религиозное образование, основанное на терпимо-
сти. Чтобы остановить радикализм, наша страна че-
рез свою систему образования пропагандирует идеи 
мира. В этом контексте Марокко готовит имамов, 
духовных наставников и наставниц, призванных вы-
полнять свои обязанности в Марокко и за рубежом, 
например в странах Африки и Европы. Эти идеи 
начали воплощаться на практике, когда в 2015 году 
был учрежден Институт Мухаммеда VI по подготов-
ке имамов, духовных наставников и наставниц. Сле-
дует отметить, что для борьбы с радикализацией, 
насилием и экстремизмом, а также для распростра-
нения идей терпимости и уважения к другим крайне 
необходимо участие молодежи и женщин. 

Второй момент, на котором мы хотели бы со-
средоточить внимание, это диалог. Диалог по сво-
ей природе может быть местным, национальным, 
региональным или глобальным. Культура диало-
га необходима для обеспечения мирного сосуще-
ствования — и наоборот. Мы высоко оцениваем 
неустанные усилия, прилагаемые различными за-
интересованными сторонами, особенно под эгидой 
ЮНЕСКО и Альянса цивилизаций. 

Наша страна была рада принимать вторую 
Международную конференцию по межкультурно-
му и межконфессиональному диалогу, которая со-
стоялась 10–12 сентября в Фесе и была посвящена 
теме различий между людьми. Это дало возмож-
ность подвести итоги предпринятых действий по 
осуществлению призыва, прозвучавшего в Фесе, 
о том, что настоятельно необходимо найти новые 
средства взаимодействия и взаимопонимания меж-
ду цивилизациями. В ходе этой конференции ко-
роль Мухаммед VI призвал к установлению нового 
глобального порядка во имя мира, выстроенного 
вокруг принципов мирного сосуществования, тер-
пимого отношения к другим, плюрализма и разли-
чий. После исторического принятия в Марракеше 
Глобального договора о безопасной, упорядочен-
ной и законной миграции мы считаем важным под-
черкнуть связь между такими ценностями, как мир, 
терпимость и сосуществование, а также вопросом 
миграции. В этой связи Королевство Марокко при-
держивается инициативного и гуманистического 
подхода, основанного на соблюдении в полном объ-
еме прав мигрантов. 

В заключение мы хотели бы подтвердить, что 
международное сообщество должно удвоить свои 
усилия и продолжать работать над сохранением 
мира и процветания, а также обеспечивать установ-
ление добрососедских отношений. 

Наконец, 13 сентября 2019 года мы будем отме-
чать двадцатую годовщину принятия Декларации и 
Программы действий в области культуры мира, и 
мы надеемся, что это позволит нам провести откро-
венное обсуждение, взять на себя реальные обяза-
тельства и вместе конструктивно подумать над тем, 
как мы можем двигаться вперед в деле поощрения 
мира, диалога и взаимного уважения. 

Исполняющий обязанности Председа-
теля (говорит по-английски): Теперь мы пе-
реходим к рассмотрению проектов резолю-
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ций A/73/L.43, A/73/L.48, A/73/L.52 и A/73/L.55. 
Прежде чем предоставить слово желающим высту-
пить с разъяснением мотивов голосования до го-
лосования, я хотел бы напомнить делегациям, что 
выступления с разъяснением мотивов голосования 
ограничиваются десятью минутами и делаются де-
легациями с места. 

Г-н Бэгвелл (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Являясь многоэтнической, 
многокультурной и многоконфессиональной стра-
ной, Соединенные Штаты признают важность диа-
лога, взаимопонимания и сотрудничества между 
лицами различного религиозного и культурного 
происхождения. Соединенные Штаты твердо убеж-
дены в ценности программ, осуществляемых в том 
числе в рамках всей системы Организации Объеди-
ненных Наций, которые прививают культуру мира 
и поощряют справедливость, демократию, права 
человека и основные свободы. 

Мы приветствуем инициативы, в том числе 
предстоящий форум высокого уровня, которые не-
посредственно направлены на устранение корен-
ных причин конфликта путем поощрения усилий 
по борьбе с терроризмом, отказу от насилия и при-
влечению внимания к позитивному вкладу молоде-
жи. Мы также приветствуем обновление проектов 
резолюций, отражающее важность предотвраще-
ния насильственного экстремизма для культуры 
мира. В Плане действий Генерального секретаря 
по предупреждению насильственного экстремизма 
изложены основные рекомендации в отношении со-
гласованных превентивных действий международ-
ного сообщества по устранению коренных причин, 
побуждающих людей к радикализации и насилию. 
Молодежь играет важную роль в усилиях по пре-
дотвращению насильственного экстремизма, а так-
же в укреплении мира и безопасности. Мы привет-
ствуем усилия по расширению участия молодежи в 
предотвращении насильственного экстремизма и в 
поощрении культуры мира. 

Однако, что касается Международного дня 
многосторонности и дипломатии во имя мира, то 
мы неоднократно заявляли о своей обеспокоенно-
сти тем фактом, что увеличение числа международ-
ных дней, как правило, ведет к размыванию какой-
либо ценности освещения или празднования зна-
чимых международных событий или неотложных 
вопросов, вызывающих международную озабочен-

ность. Мы не считаем, что такой международный 
день окажет сколько-нибудь ощутимое влияние на 
достижение многосторонних целей или на продви-
жение дела мира и безопасности. Безусловно, от нас 
не ускользнула ирония того факта, что проект резо-
люции A/73/L.48 представлен Венесуэлой, которой 
правит жестокий режим, грубо попирающий свои 
международные обязательства и обязанности в об-
ласти прав человека. По этим причинам мы требу-
ем проведения голосование, и мы будем голосовать 
против принятия проекта резолюции, озаглавлен-
ного «Международный день многосторонности и 
дипломатии во имя мира». 

Соединенные Штаты всегда решительно под-
держивали эффективные многосторонние учрежде-
ния. Однако многие многосторонние организации 
и соглашения не удовлетворяют потребностям го-
сударств-членов, для эффективного служения кото-
рым они были созданы, при этом многосторонность 
не должна рассматриваться как самоцель. 

Как недавно подчеркнул в Брюсселе Государ-
ственный секретарь г-н Помпео, мы поддержива-
ем институты, которые, по нашему мнению, могут 
быть усовершенствованы — институты, которые 
действуют в интересах Америки и всех государств-
членов на благо наших общих ценностей. Мы будем 
продолжать работать с нашими друзьями и союз-
никами над реализацией обещания о создании эф-
фективных многосторонних институтов, которые 
будут служить нашим гражданам и нашим ценно-
стям. Процитирую выступление Джорджа Маршал-
ла в Генеральной Ассамблее в 1948 году: 

«Международные организации не могут подме-
нять национальные и личные усилия или твор-
ческий подход на местном и индивидуальном 
уровнях. международные действия не могут за-
менить собой самопомощь». 

Г-н Григорян (Армения) (говорит по-английски): 
Я имею честь представить позицию делегации Арме-
нии по проекту резолюции A/73/L.55, озаглавленно-
му «Поощрение межрелигиозного и межкультурно-
го диалога, взаимопонимания и сотрудничества на 
благо мира». Прежде всего наша делегация хотела 
бы выразить свою признательность координаторам 
за их усилия по успешному завершению работы над 
этим проектом резолюции, а также за их конструк-
тивный подход, позволивший учесть некоторые 
предложения Армении в ходе переговоров. 
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Будучи решительным сторонником постоянно-
го поощрения межрелигиозного и межкультурного 
диалога, мы согласны с целями данного проекта 
резолюции. Наше возражение против двадцать пя-
того пункта преамбулы проекта резолюции, в кото-
ром содержится ссылка на мероприятие под назва-
нием «Всемирный форум по межкультурному диа-
логу» в качестве ключевой глобальной платформы 
поощрения межкультурного диалога, обусловлено 
тем, что одно из государств-членов систематически 
злоупотребляет различными международными фо-
румами, особенно теми из них, которые проводятся 
в этой стране, искажая тем самым принципы меж-
дународного права и основные элементы мирного 
урегулирования конфликтов и распространяя при 
этом на государственном уровне ненавистнические 
заявления. 

В этой связи мы сожалеем о том, что меропри-
ятие, ссылка на которое содержится в двадцать пя-
том пункте преамбулы проекта резолюции и целью 
которого являлось содействие развитию многосто-
ронности и межкультурного диалога, было исполь-
зовано данной страной в собственных корыстных 
целях, поскольку она выступила его организатором 
лишь для того, чтобы манипулировать этим между-
народным событием и превратить его в инструмент 
пропаганды. Мы твердо убеждены в том, что при 
организации международных мероприятий по во-
просам многосторонности, межкультурного диало-
га и укрепления мира, следует также уделять долж-
ное внимание тому, каким образом принимающая 
страна обеспечивает и обеспечивала в прошлом 
соблюдение прав человека и норм международного 
гуманитарного права, а также охрану культурного 
наследия, имеющего историческое и религиозное 
значение. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора, выступившего с разъяснением позиции до 
принятия проекта резолюции. 

Сейчас Ассамблея примет решение по проек-
ту резолюции A/73/L.43, озаглавленному «Меры 
по осуществлению Декларации и Программы дей-
ствий в области культуры мира». 

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотел бы объявить, 
что со времени представления данного проекта 
резолюции к числу его авторов, помимо стран, 
перечисленных в документе A/73/L.43, присо-
единились следующие страны: Албания, Алжир, 
Аргентина, Армения, Австралия, Азербайджан, 
Беларусь, Белиз, Бенин, Бутан, Многонациональ-
ное Государство Боливия, Босния и Герцеговина, 
Бруней-Даруссалам, Болгария, Бурунди, Камерун, 
Канада, Центральноафриканская Республика, Чад, 
Чили, Китай, Колумбия, Коста-Рика, Джибути, До-
миниканская Республика, Эквадор, Египет, Саль-
вадор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эстония, 
Фиджи, Гамбия, Греция, Гвинея, Венгрия, Индия, 
Индонезия, Ирак, Ирландия, Италия, Япония, Ка-
захстан, Кения, Кувейт, Лаосская Народно-Демо-
кратическая Республика, Ливан, Лесото, Ливия, 
Литва, Мадагаскар, Малайзия, Малави, Маль-
дивские Острова, Мальта, Мексика, Монголия, 
Черногория, Марокко, Нигер, Норвегия, Оман, 
Пакистан, Палау, Панама, Парагвай, Перу, Филип-
пины, Польша, Республика Корея, Сент-Люсия, 
Сент-Винсент и Гренадины, Самоа, Сан-Томе и 
Принсипи, Саудовская Аравия, Сенегал, Синга-
пур, Соломоновы Острова, Сомали, Шри-Ланка, 
Судан, Суринам, Таджикистан, Таиланд, бывшая 
югославская Республика Македония, Того, Тунис, 
Туркменистан, Тувалу, Объединенные Арабские 
Эмираты, Уругвай, Узбекистан, Боливарианская 
Республика Венесуэла, Вьетнам и Объединенная 
Республика Танзания. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что Ге-
неральная Ассамблея постановляет принять проект 
резолюции A/73/L.43? 

Проект резолюции A/73/L.43 принимается (ре-
золюция 73/126). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея примет 
решение по проекту резолюции A/73/L.48, озаглав-
ленному «Международный день многосторонности 
и дипломатии во имя мира». 

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата. 

https://A/73/L.48
https://A/73/L.43
https://A/73/L.43
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Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотел бы объявить, что 
со времени представления данного проекта резо-
люции к числу его авторов, помимо стран, пере-
численных в документе A/73/L.48, присоединились 
следующие страны: Канада, Китай, Сальвадор, 
Норвегия, Палау и Российская Федерация. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Поступила просьба о прове-
дении заносимого в отчет о заседании голосования. 

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование. 

Голосовали за: 
Афганистан, Алжир, Андорра, Ангола, Аргенти-
на, Армения, Австрия, Азербайджан, Багамские 
Острова, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Беларусь, 
Бельгия, Белиз, Бенин, Бутан, Боливия (Многона-
циональное Государство), Босния и Герцеговина, 
Бразилия, Бруней-Даруссалам, Болгария, Бурки-
на-Фасо, Бурунди, Камбоджа, Камерун, Канада, 
Центральноафриканская Республика, Чад, Чили, 
Китай, Колумбия, Конго, Коста-Рика, Хорватия, 
Куба, Кипр, Чешская Республика, Корейская На-
родно-Демократическая Республика, Дания, Доми-
никанская Республика, Эквадор, Египет, Сальва-
дор, Экваториальная Гвинея, Эстония, Финляндия, 
Франция, Грузия, Германия, Греция, Гвинея, Гай-
ана, Венгрия, Исландия, Индия, Индонезия, Иран 
(Исламская Республика), Ирак, Ирландия, Италия, 
Ямайка, Япония, Иордания, Казахстан, Кения, 
Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика, Латвия, Ливан, Ливия, Лих-
тенштейн, Литва, Люксембург, Малави, Малайзия, 
Мальдивские Острова, Мали, Мальта, Маврикий, 
Мексика, Монако, Монголия, Черногория, Марок-
ко, Мозамбик, Мьянма, Непал, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Нигерия, Норвегия, Оман, Пакистан, 
Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Перу, Фи-
липпины, Польша, Португалия, Катар, Республика 
Корея, Республика Молдова, Румыния, Российская 
Федерация, Сент-Люсия, Сент-Винсент и Гренади-
ны, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Са-
удовская Аравия, Сенегал, Сербия, Сьерра-Леоне, 
Сингапур, Словакия, Словения, Южная Африка, 
Южный Судан, Испания, Шри-Ланка, Судан, Су-
ринам, Швеция, Сирийская Арабская Республи-
ка, Таджикистан, Таиланд, бывшая югославская 

Республика Македония, Тимор-Лешти, Того, Тур-
ция, Тувалу, Объединенные Арабские Эмираты, 
Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Объединенная Республика 
Танзания, Уругвай, Узбекистан, Венесуэла (Боли-
варианская Республика), Вьетнам, Йемен, Замбия, 
Зимбабве 

Голосовали против: 
Израиль, Соединенные Штаты Америки 

Проект резолюции A/73/L.48 принимает-
ся 144 голосами против 2 (резолюция 73/127). 

[Впоследствии делегация Никарагуа уведомила 
Секретариат о том, что она намеревалась голосо-
вать «за».] 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея при-
мет решение по проекту резолюции A/73/L.52, 
озаглавленному «Просвещение и религиозная 
толерантность». 

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотел бы объявить, что 
со времени представления этого проекта резолю-
ции к числу его авторов, помимо делегаций, пере-
численных в документе A/73/L.52, присоединились 
следующие страны: Алжир, Бахрейн, Бангладеш, 
Беларусь, Бенин, Камбоджа, Камерун, Канада, 
Чад, Джибути, Египет, Гана, Ирак, Япония, Ливан, 
Ливия, Маршалловы Острова, Марокко, Мьянма, 
Нигер, Оман, Пакистан, Филиппины, Катар, Ре-
спублика Корея, Российская Федерация, Сан-Томе 
и Принсипи, Саудовская Аравия, Сингапур, Шри-
Ланка, Судан, Суринам, Таиланд, Того, Тунис, Тур-
ция, Туркменистан, Уганда и Объединенные Араб-
ские Эмираты. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что Ге-
неральная Ассамблея постановляет принять проект 
резолюции A/73/L.52? 

Проект резолюции A/73/L.52 принимается (ре-
золюция 73/128). 

24/30 18-43389 
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Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея примет 
решение по проекту резолюции A/73/L.55, озаглав-
ленному «Поощрение межрелигиозного и межкуль-
турного диалога, взаимопонимания и сотрудниче-
ства на благо мира». 

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотел бы объявить, что со 
времени представления этого проекта резолюции к 
числу его авторов, помимо делегаций, перечислен-
ных в документе A/73/L.55, присоединились следу-
ющие страны: Австрия, Бангладеш, Бенин, Бруней-
Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Камбоджа, 
Камерун, Чад, Джибути, Эквадор, Эритрея, Гвинея, 
Гватемала, Венгрия, Индонезия, Италия, Япония, 
Кыргызстан, Малайзия, Марокко, Мьянма, Нигер, 
Оман, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Перу, Польша, 
Самоа, Сингапур, Словения, Судан, Суринам, Ти-
мор-Лешти, Того, Турция, Узбекистан и Боливари-
анская Республика Венесуэла. 

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): Могу ли я считать, 
что Ассамблея постановляет принять проект 
резолюции A/73/L.55? 

Проект резолюции A/73/L.55 принимается (ре-
золюция 73/129). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем предоставить 
слово представителям, желающим выступить с 
разъяснением мотивов голосования или позиции по 
только что принятым резолюциям, я хотел бы на-
помнить делегациям о том, что такие выступления 
ограничиваются 10 минутами и осуществляются 
делегациями с места. 

Г-н Харват (Австрия) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать от имени Европейского 
союза (ЕС). К этому заявлению присоединяются 
страны-кандидаты бывшая югославская Респу-
блика Македония, Черногория и Албания; страна-
участница Процесса стабилизации и ассоциации и 
потенциальный кандидат Босния и Герцеговина, а 
также Республика Молдова. 

Прежде всего, я хотел бы разъяснить мотивы 
нашего голосования по резолюции 73/127 о Между-
народном дне многосторонности и дипломатии во 
имя мира. Сейчас, когда основанный на правилах 
международный порядок все чаще подвергается 
вызовам, мы придаем большое значение подтверж-
дению нашей коллективной поддержки принципа 
многосторонности в ответ на прозвучавшие в ходе 
общих прений в сентябре настоятельные призывы 
наших лидеров содействовать развитию многосто-
ронней системы. 

Приверженность Европы многосторонней си-
стеме, в центре которой находится Организация 
Объединенных Наций, основывается на наших цен-
ностях и убеждениях, но она также является про-
явлением реализма. Современные комплексные 
угрозы требуют комплексных и хорошо продуман-
ных мер реагирования. Только сообща мы сможем 
внести реальный вклад в обеспечение устойчивого 
развития, мира и безопасности, а также всеобщего 
поощрения и защиты прав человека. Только сообща 
мы сможем гарантировать образование для всех и 
гендерное равенство и выполнить наше обязатель-
ство ни о ком не забыть. 

Европейский союз является твердым сторон-
ником диалога и сотрудничества. Именно поэтому 
мы будем и впредь отстаивать многостороннюю 
дипломатию и ее достижения — от иранской ядер-
ной сделки до Парижского соглашения об измене-
нии климата — и поддерживать важнейшую работу 
всех программ и учреждений Организации Объе-
диненных Наций. Мы высоко оцениваем усилия ко-
ординаторов, попытавшихся учесть озабоченности 
ЕС, которые он высказал в ходе переговоров по дан-
ному проекту резолюции, отметив, что в качестве 
общего принципа он не поддерживает увеличение 
числа международных дней. Наиболее эффектив-
ным способом поощрения многосторонности явля-
ются наши обязательства и действия. 

Кроме того, мы по-прежнему считаем, что упо-
минание в той или иной резолюции только одной 
международной группы идет вразрез с принципом 
многосторонности. Мы отмечаем, что упомянутая 
в данной резолюции политическая декларация Дви-
жения неприсоединившихся стран также содержит 
элементы, которые не способствуют многосторон-
ности. Однако, руководствуясь духом диалога и со-
трудничества, о котором мы только что говорили, 

https://A/73/L.55
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и принимая во внимание главную тему резолюции, 
мы решили проголосовать за нее. Мы по-прежнему 
готовы конструктивно взаимодействовать со всеми 
партнерами в целях выработки консенсусного под-
хода в поддержку многосторонности. 

Теперь я хотел бы перейти к проекту резолю-
ции 73/128 о просвещении и религиозной толе-
рантности. Основополагающими для Европейского 
союза являются такие ценности, как недискрими-
нация, терпимость и соблюдение прав человека, 
включая свободу выражения мнений и свободу 
мысли, совести и религии или убеждений. Кроме 
того, поощрение и защита свободы религии или 
убеждений как одного из универсальных прав че-
ловека и ликвидация дискриминации на основе 
религии или убеждений являются ключевыми при-
оритетами политики Европейского союза в обла-
сти прав человека. В силу этих причин ЕС вот уже 
несколько лет выступает в качестве основного ав-
тора ежегодной резолюции о свободе религии или 
убеждений. 

ЕС неизменно признает большое значение и 
решающую роль образования в содействии взаи-
мопониманию, терпимости, недискриминации и 
уважению во всех вопросах, касающихся свободы 
религии или убеждений, что подчеркивается как в 
проекте резолюции о свободе религии или убежде-
ний (A/73/589/Add.2), так и в наших руководящих 
принципах поощрения и защиты свободы религии 
или убеждений. 

В этой связи мы приветствуем то внимание, ко-
торое уделяется в резолюции 73/128 образованию 
как средству поощрения религиозной толерант-
ности, и продолжаем поддерживать усилия госу-
дарств по поощрению в обществе в целом более 
широкой осведомленности о многообразии рели-
гий и убеждений и об истории, традициях, языках 
и культуре различных религиозных меньшинств, 
находящихся под их юрисдикцией. Мы высоко оце-
нили также открытый и основанный на сотрудни-
честве переговорный процесс, который, по нашему 
мнению, определенно нашел отражение в резолю-
ции 73/128, и хотели бы поблагодарить делегацию 
Узбекистана за ее открытый и конструктивный 
подход. Вместе с тем ЕС не поддерживает увели-
чение числа принимаемых резолюций в качестве 
общего принципа, в связи с чем счел невозможным 
войти в число соавторов этой резолюции, тема ко-

торой уже подробно рассматривается в существу-
ющих резолюциях. Тем не менее мы по-прежнему 
твердо привержены поощрению усилий по борьбе 
с религиозной нетерпимостью, и по этой причине 
государства — члены Европейского союза присо-
единились к консенсусу по резолюции 73/128. 

Г-н Бэгвелл (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Что касается принятия ре-
золюции 73/129 о поощрении межрелигиозного и 
межкультурного диалога, взаимопонимания и со-
трудничества на благо мира и резолюции 73/128 о 
просвещении и религиозной терпимости, то Соеди-
ненные Штаты решительно поддерживают усилия 
по поощрению межрелигиозного и межкультурно-
го диалога и сотрудничества. Тем не менее, хотя 
мы и присоединились к консенсусу в отношении 
этих резолюций, мы хотели бы, пользуясь случаем, 
прояснить ряд важных моментов. 

Соединенные Штаты решительно поддержива-
ют свободу выражения мнений и свободу религии 
или убеждений. Мы выступаем против любых по-
пыток необоснованно ограничить осуществление 
этих основных свобод и поэтому дистанцируемся 
от новых согласованных формулировок, которые 
содержатся в резолюциях этого года и из которых 
следует, что защита свободы выражения мнений и 
свобода религии или убеждений идут вразрез друг 
с другом. Мы твердо убеждены в том, что защи-
та свободы религии и свободы выражения мнений 
способствует взаимному уважению и развитию 
плюрализма и имеет важнейшее значение для че-
ловеческого достоинства и формирования сильно-
го гражданского общества. Мы твердо убеждены, 
что все люди должны иметь возможность свобод-
но выбирать и исповедовать свою веру, повинуясь 
велению ума и сердца. Свобода религии играет 
важную общественную роль и имеет решающее 
значение для создания толерантного и живущего 
по принципу взаимоуважения общества, в кото-
ром отрицательные стереотипы были бы лишены 
смысла. Вместо того чтобы пытаться ограничивать 
свободу выражения мнений для борьбы с нетерпи-
мостью, Соединенные Штаты выступают за надеж-
ную защиту свободы слова, а также за обеспечение 
соблюдения соответствующих правовых режимов, 
касающихся дискриминационных актов и престу-
плений на почве ненависти. 
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Соединенные Штаты твердо привержены со-
вместным попыткам сделать планету более без-
опасной и мирной на основе поощрения справед-
ливости, демократии, прав человека и основных 
свобод. Что касается призывов к умеренности, то 
мы обеспокоены тем, что осуществление программ 
и стратегий, опирающихся на умеренные позиции, 
может стать предметом злоупотреблений. В част-
ности, мы обеспокоены тем, что такие программы и 
стратегии могут подорвать возможность осущест-
вления свободы выражения мнений и мысли, сове-
сти и религии или убеждений. 

Что касается содержащихся в резолюции 73/128 
ссылок на Повестку дня в области устойчивого раз-
вития на период до 2030 года, то мы уже вырази-
ли озабоченность по поводу таких ссылок в общем 
разъяснении нашей позиции во Втором комитета 
8 ноября и в разъяснении позиции в Генеральной 
Ассамблее (см. A/73/PV.44) в связи с резолюци-
ей 73/24, озаглавленной «Спорт как фактор обеспе-
чения устойчивого развития» и принятой 3 декабря 
в рамках пункта 12 повестки дня. 

Г-н Маргарян (Армения) (говорит по-
английски): Я хотел бы изложить нашу позицию по 
резолюции 73/127, озаглавленной «Международ-
ный день многосторонности и дипломатии во имя 
мира». Армения хотела бы вновь заявить о своей 
поддержке и приверженности многосторонности 
в качестве эффективного инструмента решения 
сложных вопросов, связанных с теми вызовами, с 
которыми сталкивается сегодня мир. Мы признаем 
важность многосторонности и дипломатии в деле 
содействия устойчивому развитию, миру и безопас-
ности и правам человека. Восстановление гуман-
ности, сохранение мира и уважение человеческого 
достоинства являются важными и приоритетными 
задачами, которые могут быть решены только пу-
тем осуществления согласованных усилий и ско-
ординированных ответных мер. В целом мы все 
должны делать больше для содействия смягчению 
последствий кризисных ситуаций, в которых осу-
ществление основных прав человека, в том числе 
права на жизнь, все чаще оказывается под угрозой, 
что обусловливает необходимость уделять более 
пристальное внимание развитию способности мно-
госторонних учреждений принимать адекватные 
ответные меры. 

День 24 апреля, выбранный Движением непри-
соединившихся стран для празднования Междуна-
родного дня многосторонности и дипломатии во 
имя мира, имеет огромную важность для Армении 
и армянского народа, поскольку он наполнен глубо-
ким смыслом и напоминает об особо чувствитель-
ном для всех армян вопросе. Это день, когда армян-
ский народ и его друзья во всем мире отдают дань 
памяти жертвам геноцида армян. Геноцид армян яв-
ляется ярким примером необходимости поощрять и 
укреплять меры предотвращения и коллективную 
веру в основные права человека, достоинство и цен-
ность человеческой личности. Это напоминание о 
том, что безнаказанность порождает новые пре-
ступления. Он напоминает также о событиях сто-
летней давности, когда в отсутствие эффективных 
многосторонних учреждений международное со-
общество не смогло адекватно отреагировать и обе-
спечить людям международную защиту. 

Сегодня Армения как государство обязана ра-
ботать в рамках многосторонней системы сотруд-
ничества в целях предотвращения новых злодея-
ний. Армения преисполнена решимости продол-
жать вносить вклад в многосторонние усилия по 
содействию предупреждению, в том числе предот-
вращению дискриминации на основе принадлеж-
ности к определенной группе, массовых злодеяний 
и преступления геноцида, как важной функции 
Организации Объединенных Наций. Принятие в 
2015 году резолюции 69/323, провозгласившей 9 де-
кабря Международным днем памяти жертв пре-
ступления геноцида, чествования их достоинства 
и предупреждения этого преступления, служит 
ярким примером ответственного многостороннего 
подхода. В этом году отмечается также семидесятая 
годовщина принятия Конвенции о предупреждении 
преступления геноцида и наказании за него и Все-
общей декларации прав человека, что является еще 
одной важной вехой, подтверждающей наш кол-
лективный настрой на борьбу с безнаказанностью 
и предотвращение новых человеческих страданий. 

Мы надеемся, что провозглашение Междуна-
родного дня многосторонности и дипломатии во 
имя мира станет важным вкладом в укрепление 
глобального сотрудничества в интересах мира, раз-
вития и прав человека на национальном и глобаль-
ном уровнях. 

https://A/73/PV.44
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Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора, пожелавшего выступить с разъяснением 
мотивов голосования или позиции. 

Представитель Азербайджана попросил слова 
для выступления в порядке осуществления права 
на ответ. Позвольте напомнить представителям о 
том, что выступления в осуществление права на от-
вет ограничиваются десятью минутами для перво-
го выступления и пятью минутами для второго и 
осуществляются делегациями с места. 

Г-н Мусаев (Азербайджан) (говорит по-
английски): Нет ничего удивительного в несоот-
ветствующих действительности и неуместных за-
мечаниях, высказанных делегацией Армении на 
сегодняшнем пленарном заседании. В действитель-
ности Армении чужды цели культуры мира. Если 
бы это было не так, она не стала бы исключительно 
моноэтническим государством в результате после-
довательной проводимой ей политики изоляции, 
дискриминации и неприятия на этнических и рели-
гиозных основаниях. 

Армения препятствует усилиям, направленным 
на поощрение межкультурного и межрелигиозного 
диалога и создает трудности для реализации раз-
личных глобальных инициатив в этом направлении 
только из-за своих отношений с Азербайджаном. 
Такие действия Армении свидетельствуют о том, 
что перспективы ее добросовестного участия в уси-
лиях по достижению скорейшего урегулирования 
конфликта весьма туманны. Замечания, высказан-
ные представителем Армении по вопросам прав че-
ловека и так называемой «пропаганды ненависти», 
не выдерживают никакой критики. Соответствую-
щие органы Организации Объединенных Наций и 
другие международные организации неоднократно 
выражали серьезную обеспокоенность по поводу 
того, что в Армении царит атмосфера нетерпимо-
сти. Я уверен, что международному сообществу 
было бы более интересно услышать замечания де-
легации Армении о реальных проблемах, с которы-
ми страна и ее народ сталкиваются в политической, 
экономической, социальной и гуманитарной сфе-
рах, чем ее комментарии в отношении прав челове-
ка и демократии в других странах. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На этом Генеральная Ас-

самблея завершает нынешний этап рассмотрения 
пункта 15 повестки дня. 

Пункт 116 повестки дня (продолжение) 

Выборы для заполнения вакансий во 
вспомогательных органах и другие выборы 

a) Выборы членов Комитета по программе и 
координации 

Записка Генерального секретаря (A/73/608) 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): В соответствии с решени-
ем 42/450 Генеральной Ассамблеи от 17 декабря 
1987 года члены Комитета по программе и коор-
динации, кандидатуры которых выдвигаются Эко-
номическим и Социальным Советом, избираются 
Ассамблеей. 

На рассмотрении Ассамблеи находится доку-
мент A/73/608, в котором приводится список канди-
датур, выдвинутых Экономическим и Социальным 
Советом для заполнения вакансий в Комитете, ко-
торые откроются в результате истечения 31 декабря 
2018 года срока полномочий Аргентины, Франции, 
Перу, Российской Федерации, Объединенной Респу-
блики Танзания и Зимбабве. 

Эти государства имеют право на немедленное 
переизбрание. Позвольте напомнить членам делега-
ций о том, что после 1 января 2019 года следующие 
государства останутся членами Комитета: Бангла-
деш, Беларусь, Ботсвана, Бразилия, Болгария, Бурки-
на-Фасо, Камерун, Чад, Чили, Китай, Куба, Египет, 
Эритрея, Германия, Гаити, Индия, Исламская Респу-
блика Иран, Италия, Япония, Пакистан, Португалия, 
Республика Корея, Республика Молдова, Сенегал, Со-
единенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии и Соединенные Штаты Америки. Поэтому 
эти 26 государств не имеют права выдвигать свою 
кандидатуру на выборах. 

Сейчас я хотел бы информировать делегатов о 
том, что Экономическим и Социальным Советом 
были выдвинуты следующие государства: Ангола и 
Эфиопия — на два места для государств Африки; Рос-
сийская Федерация — на одно место для государств 
Восточной Европы; Аргентина — на одно из двух 
мест для государств Латинской Америки и Карибско-
го бассейна; и Франция — на одно из двух мест для 
государств Западной Европы и других государств. 

28/30 18-43389 

https://A/73/PV.51
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В соответствии с правилом 92 правил процеду-
ры, все выборы проводятся тайным голосованием. 
Однако я хотел бы напомнить о пункте 16 решения 
34/401 Генеральной Ассамблеи, согласно которому 
практика отказа от тайного голосования при выбо-
рах во вспомогательные органы в тех случаях, ког-
да число кандидатов соответствует числу вакант-
ных мест, должна стать обычной, за исключением 
тех случаев, когда какая-либо делегация обраща-
ется с конкретной просьбой о проведении такого 
голосования. 

В отсутствие такой просьбы могу ли я счи-
тать, что Ассамблея постановляет приступить к 
выборам на основе практики отказа от тайного 
голосования? 

Решение принимается. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Число кандидатов, выдви-
нутых из числа государств Африки, государств 
Восточной Европы, государств Латинской Амери-
ки и Карибского бассейна и государств Западной 
Европы и других государств соответствует коли-
честву вакантных мест для каждой из этих групп 
или меньше его. 

Поэтому могу ли я считать, что Ассамблея по-
становляет объявить, что государства, выдвину-
тые Экономическим и Социальным Советом — Ан-
гола, Аргентина, Эфиопия, Франция и Российская 
Федерация — были избраны в качестве членов Ко-
митета по программе и координации на трехлет-
ний срок полномочий, начинающийся 1 января 
2019 года? 

Решение принимается. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я поздравляю государства, 
которые были только что избраны в качестве чле-
нов Комитета по программе и координации. Напо-
минаю членам Ассамблеи о том, что остаются неза-
полненными две вакансии на срок полномочий, на-
чинающийся с даты избрания Генеральной Ассам-
блеей: одна — для члена от государств Западной 
Европы и других государств на срок полномочий, 
истекающий 31 декабря 2018 года, и одна — для 
члена от государств Латинской Америки и Кариб-
ского бассейна на срок полномочий, истекающий 
31 декабря 2020 года. 

Напоминаю членам Ассамблеи также о том, что 
Экономический и Социальный Совет отложил вы-
движение кандидатур одного члена от государств 
Латинской Америки и Карибского бассейна и одного 
члена от государств Западной Европы и других го-
сударств на трехлетний срок полномочий, начинаю-
щийся 1 января 2019 года и истекающий 31 декабря 
2021 года соответственно. Генеральная Ассамблея 
сможет принять решение по этим вакансиям после 
выдвижения кандидатур Экономическим и Социаль-
ным Советом. 

На этом мы завершаем нынешний этап рассмо-
трения подпункта (а) пункта 116 повестки дня. 

Пункт 117 повестки дня (продолжение) 

Назначения для заполнения вакансий во 
вспомогательных органах и другие назначения 

e) Назначение членов Комитета по 
конференциям 

Записка Генерального секретаря (A/73/107) 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): На рассмотрении Генеральной 
Ассамблеи находится записка Генерального секрета-
ря, содержащаяся в документе А/73/107. Как указы-
вается в этом документе, поскольку срок полномочий 
представителей Эквадора, Германии, Ганы, Гайаны, 
Венгрии, Исламской Республики Иран и Либерии ис-
текает 31 декабря 2018 года, Председателю Генераль-
ной Ассамблеи необходимо будет назначить семь 
членов для заполнения образовавшихся вакансий. 
Эти члены будут занимать свои должности в течение 
трех лет начиная с 1 января 2019 года. Впоследствии, 
по итогам консультаций с председателями Группы 
государств Африки, Группы государств Восточной 
Европы, Группы государств Латинской Америки и 
Карибского бассейна, Группы государств Западной 
Европы и других государств, Председатель Гене-
ральной Ассамблеи назначил Эквадор, Германию, 
Гану, Гайану, Сенегал и Украину на трехлетний срок, 
начинающийся 1 января 2019 года. 

Могу ли я считать, что Ассамблея принимает к 
сведению эти назначения? 

Решение принимается. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Я хотел бы напомнить членам 
Ассамблеи о том, что нам остается заполнить одно 
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место от государств Азии и Тихого океана на трех- На этом Генеральная Ассамблея завершила дан-
летний период, начинающийся 1 января 2019 года. ный этап рассмотрения подпункта (e) пункта 117 

повестки дня. Я настоятельно призываю Группу представить 

свою кандидатуру как можно скорее. Заседание закрывается в 12 ч 40 мин. 

30/30 18-43389 
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